‘H KAIN'H ATAO'HKH

‘H Kawn Ata0ijkn — THE NEW COVENANT IN
MY BLOOD

THE MASTER’S HAND UNVEILED

The Master stands; the veil is lifted.

IIpog ‘ERpaiovg
HEBREWS

To the Hebrews

The nineteenth book of the rendering. The Letter to the
Hebrews stands in no man’s name: its writer is never
named in the letter, it opens with no greeting, and the
copies’ title names only its readers. What stands here is
the Greek text as the oldest copies give it, rendered into
English word by word: the Son set above the



messengers; Melchizedek and the order that does not
pass away; the new covenant of Jeremiah 31 carried at
length; the greater Dwelling Place and its one offering;
the elders who lived by faith; and the exhortation to

hold fast and draw near.

The letter quotes the older writings more than any other
book in this set, and its quotations are set down with the
same care as its own words: every “Master” (k0OpLog)
standing verified against the Hebrew clause it quotes;
the Father’s and the Son’s quoted words in tekhelet
blue; and every judgment left open, named on the
layout page rather than settled in the dark. Key words
are opened in the Notes from their own face in the
Greek; where the copies divide, the standing is given in
the Standing Notes with the copies named; and the
received rendering stands beside this one in the Cross-
Check at the back.

To read the book: the English line stands first, large;
beneath each verse, in smaller italic type, stands the
Greek itself, as the base text gives it — so any reader can
weigh the rendering against the words it renders.
Bracketed words are helpers the Greek does not carry,

set in brackets so they can be seen.

Before the text begins, one page — Before You Read —

sets out what can be known of this book: its unnamed



writer, what it is, where it belongs, when, and the oldest
copies that carry it, each line resting on the record or on a
named witness, and nothing dressed as fact that is only a
guess.



BEFORE YOU READ — HEBREWS

IIpog ‘EBpaiovg

What can be known about this book — from the record
itself, and from the oldest copies that carry it. What
cannot be known is said plainly, and nothing is dressed
as fact that is only a guess.

WHO

FACT. This letter names no writer. Every other letter
in this set opens by naming its sender; this one opens
with its argument: “In many parts and many ways,
Elohim, having spoken long ago to the fathers in the
prophets...” (1:1, this book’s rendering). There is no
greeting, no “grace to you”, and no signature at the
close. The only name the book carries is its copies’
title — I1pog EPpaiovg, “To the Hebrews” — which
names its receivers, and no one else.

FACT. The writer speaks in the first person of his
company — “concerning which we speak” (2:5, this
book’s rendering) — and places himself among those
who received the salvation after its first hearers: it
“was confirmed to us by those who heard” (2:3). He
knows his readers personally: he had been with them,
he hopes to be “restored to you sooner” (13:19), and
he remembers their earlier suffering in detail (10:32-



34). Who he was, the letter does not say — and this
book does not supply what the letter withholds.

FACT. Timothy stands in the letter only at its close, as
a record fact: “our brother Timothy has been released,
with whom, if he comes soon, I will see you” (13:23,
this book’s rendering). No other writing tells of
Timothy bound and freed. The letter’s writer, its
Timothy, and “those from Italy” (13:24) are its closing
world — and that is the whole of what the letter itself
gives.

WHAT

FACT. The letter’s own name for itself stands near its
close: “bear with the word of the exhortation” (13:22,
this book’s rendering). It is a word of exhortation — a
sermon that travels as a letter: long reasoned
stretches (the Son set above the messengers, chapters
1-2; His high priesthood, chapters 4-7; the new
covenant and its Dwelling Place, chapters 8-10; the
faith of the elders, chapter 11) woven with direct calls
— “Consider...” (3:1), “we may draw near” (10:22),
“may we run” (12:1) — and carrying at its end the
marks of a letter: greetings, a planned visit, and “I
have also written to you in few words” (13:22).

FACT. Its measure is thirteen chapters — 303 verses
in the received numbering — and its center is a
quotation carried at length: the new covenant of



Jeremiah 31, set out whole at 8:8-12, the longest single
quotation of the older writings in this set.

WHERE

FACT. To whom: to “the Hebrews”, as the copies’ title
says — a company who know the writings, the
Dwelling Place, and the priesthood from inside. The
letter explains none of them; it argues from them,
verse answering verse, and expects its readers to
follow. Where they are, the letter does not say.

FACT. Where it was written from, the letter gives two
bearings only: Timothy “has been released” (13:23),
and “Those from Italy greet you” (13:24, this book’s
rendering). That line is the letter’s own; whether it
means the writer stands in Italy as he writes, or
writes to readers in Italy from elsewhere, the record
does not settle — and no city is claimed here.

WHEN

FACT. What the record fixes. The readers had already
suffered — reproaches and afflictions, and the
plundering of their goods, borne with joy (10:32-34)
— and they have leaders to remember who had
spoken the word of Elohim to them (13:7). The writer
speaks of the first Dwelling Place’s service in the
present tense: “the priests go in at all times,
performing the services” (9:6, this book’s rendering).
Timothy, lately bound, “has been released” (13:23).



FACT. What it does not fix. No year is given — not in
this letter, and nowhere in the writings. Men
commonly place the letter before the fall of Jerusalem
in the year 70, on the strength of that present-tense
service; that is an estimate, printed here as one. The
copies fix the letter’s standing, not its year.

THE WRITER

FACT. Toward Yehoshua, the writer sets Him above
every messenger (chapter 1), and brings Him near the
readers as “the leader” of their faith (12:2) and a
brother who “is not ashamed to call them brothers”
(2:11). Toward the readers he writes as one who had
taught them, grieved at what he calls their dullness of
hearing (5:11-12), jealous for their endurance (10:35-
39), and bound to them in hope of return — “that I
may be restored to you sooner” (13:19, this book’s
rendering).

FACT. What he withholds is his name — withheld
through thirteen chapters, and withheld in every
ancient copy that carries the letter. The book you are
holding follows him in it: his name is nowhere
supplied in these pages.

THE OLDEST COPIES THAT CARRY IT

FACT. No copy from the writer’s own hand survives.
What survives is a company of ancient copies, and the
oldest of them are these:



746 (about the year 200). A papyrus book copied
about the year 200 — the oldest collection of Paulos’s
letters in existence, holding most of his letters
together in one company. This letter stands in it, and
its readings are weighed in this book’s notes — at 2:9
it carries “apart from Elohim” where a later company
carries “by the grace of Elohim”, and at 9:11 “the good
things that have come” where the company carries “to
come” (see the Standing Notes).

Codex Sinaiticus (300s). The complete New
Testament in Greek; this letter stands in it whole.

Codex Vaticanus (300s). The great copy carries this
letter, but not its end: this project’s record of the
codex names the end of Hebrews among the parts lost
from it, with the beginning of Genesis, parts of the
Psalms, and the closing letters and Revelation. The
letter’s last chapters therefore do not stand within
Vaticanus, and this book’s text for them rests on the
other copies — the gap is stated, and nothing is built
on the missing leaves.

Codex Alexandrinus (400s). Once it held the entire
Bible; this letter stands among what survives of it.

FACT. The letter’s most weighed standings — “apart
from Elohim” (2:9), “the good things that have come”
(9:11), the letter’s added line in the Psalm at 2:7, the
“mixed with faith” of 4:2, and “My righteous one” at



10:38 — are weighed in full in this book’s Standing
Notes, with the copies named.

The sacred names (nomina sacra). In these copies
the set-apart names are not written out in full. The
scribes keep the first letters and the last, fold the
middle away, and draw a line over the word: KX for
Kyrios, O for Theos, IX and IHE for I&sous, XT. for
Christos. So the names stand in copy after copy —
shortened, overlined, and set apart from every
common word around them.

PANTAENUS AND ORIGEN — A TESTIMONY

TESTIMONY. The ancients themselves divided over
this letter’s writer, and their division is reported here
as testimony, not as fact. As Eusebius preserves the
Alexandrian account in his History of the Assembly
(6.14), the letter was held to be Paulos’s, written first
in the Hebrew tongue and rendered into Greek —
Luke named as its translator. Origen of Alexandria
(early 200s), preserved in the same History (6.25),
weighed the letter’s polished Greek against Paulos’s
plainer idiom and judged the thoughts to be the
apostle’s, the wording another man’s; and he closed
honestly, in the reporting of it, that who wrote the
epistle, only Elohim knows.

FACT. What the surviving copies themselves show:
every ancient copy of the letter that survives is Greek;



its title in the copies names its receivers only; and no
surviving copy names a writer at its head or at its

close. On the copies’ own evidence, the writer stands
unnamed — as this page has stated from its first line.

Everything on this page can be checked against the
record and the copies. What the record does not say,
this page does not claim.



HOW THIS BOOK IS LAID OUT

THE MASTER’S HAND UNVEILED — the name of this
rendering, and its motto: “The Master stands; the veil is
lifted.” The name and the motto name what the set holds:
in the Greek of the New Covenant the Father’s Name does
not stand — where later Bibles print “the LORD”, the Greek
carries kUplog, “Master” — and that standing is printed
here unveiled, exactly as the copies carry it, Master where
the Greek has Master, the Name where the quoted Hebrew

carries it.

The base text is the SBL Greek New Testament (SBLGNT),
weighed throughout against the oldest copies and the
published apparatus — Codex Sinaiticus, Codex Vaticanus
(which carries this letter with its end lost), Codex
Alexandrinus, and the papyrus book P46 (about the year
200), the oldest copy of this letter in the project’s record,
whose readings are weighed at 2:9 and 9:11. The Greek
line under each verse is that base text exactly as it stands,
fences and all, so the reader can see what the editors

weighed.

Names as the Greek gives them: MeAyloe6éx is
Melchizedek; Mwioiig is Moses; Aapwv is Aaron; Twcono is
Joseph; Padp is Rahab; 'Hoa® is Esau; Kdiv is Cain; Toadx is
Isaac; Takwp is Jacob; Aavis is David (the manuscripts spell
it Aavi§; the corpus’s dress is “David”); Evwy is Enoch;

APeA is Abel; Tepyyw is Jericho; Twwo0eog is Timothy. TnooTg



Xplotog is Yehoshua HaMashiach — Yehoshua, the name
the Greek Inoo0¢ carries (it is how the older Greek
Writings already carry Joshua’s name), HaMashiach, “the
Anointed One”. At 4:8 the same Greek name Inco0g is
Joshua son of Nun, and there it prints “Joshua”, as the

word’s own standing in the quotation requires.

Of the name YudHeyVavHey. The Greek of this letter
carries xuplog, “Master”, sixteen times, and the standings
were verified against the Hebrew one by one, exactly as in
the other volumes: the Name is printed only where the
Greek quotes a Hebrew clause that bears the Name and the
quoted words reach it. The Name stands only at these
standings: 7:21, inside the oath of Psalm 110:4, whose
Hebrew frame carries “YudHeyVavHey swore”; at 8:8, 8:9,
and 8:10, inside Jeremiah’s new-covenant oracle, where
the Hebrew carries “says YudHeyVavHey” at the place of
each Greek kUplog standing; at 8:11, “Know
YudHeyVavHey”, where the Name is the oracle’s own
object (Jeremiah 31:34); at 10:16, where Jeremiah’s oracle
is carried again; at 10:30, “YudHeyVavHey will judge His
people” (Deuteronomy 32:36); at 12:5 and 12:6, inside
Proverbs 3:11-12 (“the discipline of YudHeyVavHey”; “for
YudHeyVavHey loves [him whom] He disciplines”); and at
13:6, inside the psalmist’s confession, “YudHeyVavHey [is]
for me” (Psalm 118:6).

The standings where the Name was weighed and not

printed are named with the same plainness. At 1:10 the



letter quotes the Greek psalm’s address, “Master” (k0Uple)
— but the Hebrew verse it quotes (Psalm 102:25) carries no
Name in its own words; the address belongs to the Greek
psalm, and the dress here is Elohim (Master). At 10:30’s
first saying (“Vengeance is Mine”) no “says the Master”
stands in the Greek at all — the phrase is the later copies’
supply, standing in the Greek at Romans 12:19, not here —
and the Name is printed at that verse only in its second
saying, where the Greek and the Hebrew carry it. At 12:14
(“no one will see the Master”) no Hebrew sentence is
quoted; the dress is Elohim (Master), and the same dress
stands at 2:3, 7:14, 8:2, and 13:20, where xV0plog is the Son
spoken of in the letter’s own words. At 1:13 the oracle’s
carried words reach “Sit at My right hand” but carry no
KUpLog inside them, and none is printed. At 5:6 and 7:17
the letter carries Psalm 110:4’s oracle words without their
oath-frame, and no xUplog stands in the carried words —
the frame, and with it the Name, stands only where the

letter carries it whole, at 7:21.

Of God and the Spirit. ©¢dc¢ is printed “Elohim” throughout,
at every one of its standings in this letter — “the Elohim of
peace” (13:20), “our Elohim [is] a consuming fire” (12:29),
“the city of the living Elohim” (12:22). “A word about God”
is not a rendering of 6e6¢ anywhere here; the English
word “God” is the topic of the sentence you are reading,
and it stands in this set only there and inside the quoted

lines of the received corpus, listed in the Cross-Check note.



At 1:8 the Psalm’s address, “Your throne, O Elohim?”, is
printed exactly as the Greek gives it (ipog 7oV LIOV, “to the
Son”, with Psalm 45:6’s n'n7¥), its Note naming the Psalm’s
own address factually, and no theology settled by the
printing either way. IIvebua is printed “Ruach” where the
Holy One is meant — “the Holy Ruach” (2:4; 3:7; 6:4; 9:8;
10:15), “the eternal Ruach” (9:14), “the Ruach of grace”
(10:29) — and by its own face where the word is a man’s
spirit or breath (“spirits of the righteous”, 12:23).

Of the words printed in tekhelet blue. The blue carries the
quoted words of the Father and of the Son, classified verse
by verse, and this letter quotes more than any other book
in the set — so its calls are named here in full. Chapter 1’s
catena prints blue entire: the letter frames every saying as
the Father’s own speech (“did He ever say...”, “He says”,
“He has said”), and the call is to follow the letter’s
attribution — including Psalm 45:6-7 and Psalm 104:4,
which in their own books are the psalmists’ words; the
framing is the letter’s, and the call is named. Psalm 8 (2:6—
8) prints black — a man’s psalm spoken to Elohim, brought
in by the letter without a speaker (“one in a certain place
testified”). The Son’s quoted words print blue at 2:12-13
(Psalm 22:22; Isaiah 8:17-18) and at 10:5-9 (Psalm 40).
Psalm 95’s oracle prints blue at 3:7-11 and in its carried
words at 3:15, 4:3, 4:5, and 4:7: the letter attributes the
saying to the Holy Ruach, and in this set the Ruach’s own

direct speeches print black (as in Acts) — but the words



carried here are the Father’s own psalm-oracle, the Father
speaking in the first person of His oath and His rest, the
Ruach their carrier; the words print blue as the Father’s,
and the call is named here, against the Acts rule, exactly as
this book’s brief weighed it. Genesis 2:2 (4:4) prints black
— the Writing’s own words about Elohim. The oath-
sayings print blue at 5:5-6, 6:14, 7:17, and 7:21; the word to
Moses at 8:5; Jeremiah’s covenant-oracle at 8:8-12 and
again, the Ruach testifying, at 10:16-17; Deuteronomy’s
sayings at 10:30; Habakkuk’s oracle at 10:37-38 — carried
by the letter without a “He says”, but standing as the
promise’s own oracle words, the Father’s answer to the
prophet, first person at its close — the call named; the
Father’s Genesis promise at 11:18; the Sinai command at
12:20; Haggai’s oracle at 12:26; and the sworn promise at
13:5, “I will never leave you”. Moses’ own words print
black at 9:20 and 12:21. Proverbs 3:11-12 (12:5-6) prints
black — the Proverbs father’s counsel, a man’s words
about the Father in the third person — though the Name
stands inside both verses by verification; and at 13:6 the
psalmist’s confession prints black on the readers’ own lips,
the Name standing inside it the same way. Everything else
— the writer’s teaching, the records, the men’s words —

prints black.

Of words opened in the Notes. apynyog prints “leader”
(2:10; 12:2), and teAewwTng at 12:2 “completer” — the
corpus’s “author and finisher” stands in the Cross-Check.



iAaotriplov at 9:5 prints “the Covering” — the word
Romans 3:25 carries, and the name of the Ark’s golden lid
in the older Greek. §1a0rkn prints “covenant” everywhere
except its testator-frame at 9:16-17, where the word’s
other face is named in the verse’s Note and the reading
stands open. 6poAoyia prints “confession” (3:1; 4:14; 10:23);
the dmeiBfela family prints “disobedience” throughout, and
amwotia “unbelief”, the two words never mixed; €Aeog
prints “mercy”. capBatioudcg (4:9), tpdSpouog
“forerunner” (6:20), £yyvog “sponsor” (7:22), and
uobamodotng “rewarder” (11:6) are opened at their verses.
oknvn prints “Dwelling Place” throughout, as the corpus

dresses it.

The accounting of the text. This letter carries 303 verses in
the received numbering, and every one of them stands in
this book — none rewritten, none softened: 6:4-6 and
10:26-31 stand as written, Melchizedek as written (7:1-3),
the copies-and-shadows teaching as written (chapters 9—
10), and 13:8 as written. Where the copies divide, the
rendering follows the base text, the division is named in
the Cross-Check, and the most weighed standings are
gathered in the Standing Notes with the copies named —
the line a company adds to the Psalm at 2:7; “apart from
Elohim” against “by the grace of Elohim” at 2:9; whether
men or the good report were “mixed with faith” at 4:2; “the

good things that have come” against “to come” at 9:11; and



“My righteous one” at 10:38. Nothing is hidden, and

nothing is settled that the record leaves open.

Each text page carries, for every verse: the chapter and
verse number in gold, the rendering in large black type —
with the Father’s and the Son’s quoted words in tekhelet
blue, as the paragraphs above have named them verse by
verse — and beneath it the Greek of the base text in smaller
italic type. The Notes at the back open the words; the Cross-
Check sets this rendering beside the received one, verse by
verse; the Standing Notes gather the divided standings.



CHAPTER 1

ITPOX EBPAIOYX

1 In many parts and many ways, Elohim, having
spoken long ago to the fathers in the prophets,
1:1 IToAvuep@¢ kal moAVTPOTWG TdAat 0 Beog AaAnoag
T01¢ TATPACLV €V TOIC TPOPNTALG
2 in [the] last of these days has spoken to us in [His]
Son, whom He appointed heir of all things, through
whom also He made the ages;
1:2 &1’ é0YATOV TGV NUEPWV TOVTWY EAAANCEY NUTV €V
Vi@, OV 0nKkev KANPovOuOV TavTwy, St 0V Kal fémoinoev
TOUC aidvacg
3 who being the brightness of the glory and the
impress of His subsistence, and bearing up all
things by the saying of His might, having made
through Himself a cleansing of the sins, sat down at
the right hand of the Greatness in the highest,
1:3 0¢ WV dravyaoua th¢ §6&n¢ Kal yapaxtnp tig
UITO0TACEWG QUTOU, PEPWV TE TA TAVTA TQ PHUATL TAG
Svvduewg, '8 avtod kabapLouov T@v auapTiHV
TOLNOAUEVOQ) EKAOLTEY €V Se€Ld Thi¢ ueyaiwavvng év

UpnAolg,



4 having become by so much better than the
messengers, as He has inherited a more excellent
name than them.
1:4 TOOOUTW KPEITTWV YEVOUEVOS TWV AYyYEAWY G0W
SLapopwtepov map’ adTovE KEKANPOVOUNKEY Gvoua.
5 For to which of the messengers did He ever say,
“You are My Son — today I have begotten You”?
And again, “I will be to Him for a Father, and He
will be to Me for a Son”?
1:5 Tivi yap elmév mote T@v ayyéAwv: Yio¢ uov &l ov, £yw
onNuEPOV yeyEévvnKa ae, kal maAv: Eyw éoouat a0t €ic
matépa, kal avtog éoTat UotL ig viov;
6 And when again He brings the firstborn into the
world, He says, “And let all the messengers of
Elohim worship Him”;
1:6 0tav 8¢ AL eloayayn ToOv TPWTOTOKOV EIG TNV
oixovuévnv, Aéyet- Kal mpookuvnodtwoay avT@ TAVTEG
dyyedot Beo0.
7 and to the messengers, indeed, He says, “The
[One] who is making His messengers spirits, and His

ministers a flame of fire”;



1:7 Kal 1pog UEV TOUG ayyEéAoug A€yet: O moLdv ToU¢
dyyéAoug avtol mvevuata, Kal Toug AELTovpyovs avTol
TUPOG PAdYQ:
8 but to the Son: “Your throne, O Elohim, [is] into
the age of the age, and the scepter of uprightness
[is] the scepter of Your kingdom;
1:8 71p0O¢ &€ TOV VIOV O Bpdvog oov 0 Beog gi¢ ToV aiwva
700 aidvog, 'kal i) paBéoc ti¢ evOVTNTOS paABSoc Th¢G
Baauieiag Toov.
9 You loved righteousness and hated lawlessness;
because of this Elohim, Your Elohim, anointed You
with oil of gladness above Your partners.”
1:9 ydnnoag Sikatoavvny kal éuionoag avoulav- Sta
70070 EYPLOEV a€ 0 B0, 0 O0¢ oov, EAatov ayarllldoews
TTapa ToUG UETOYOUG GOL*
10 and, “You, at the beginning, Elohim (Master),
founded the earth, and the heavens are works of
Your hands;
1:10 Kai- LU kat’ apydg, KUpLE, tnv yiv é0cueAiwoag, kal
&pya t@v xelp@v ooV eiaty oi ovpavol:
11 they will perish, but You remain; and all will

become old as a garment,



1:11 av7ol aroAolvtatl, o 6€ SLQUEVELG: KAl TTAVTES WG
iudtiov maiaiwOnoovrai,
12 and as a mantle You will roll them up, as a
garment, and they will be changed; but You are the
same, and Your years will not fail.”
1:12 kal waoel meptforatov éAiéels avTovs, fwe ludtiov Kal
@A aynoovrtat ov 8¢ 0 avTog €l, Kai T €T 0oL OUK
EkAelpovarv.
13 And to which of the messengers did He ever say,
“Sit at My right hand, until I may make Your
enemies a footstool of Your feet”?
1:13 mpOo¢ Tiva §& TV AyyéAwV eipnkév mote: Kabov €k
L@V uov Ewe dv B® ToU¢ EYOPovc aov VITOTTOSLOV TV
08V ooV,
14 Are they not all spirits of service, being sent forth
for ministry because of those about to inherit

salvation?

1:14 oUyl TAVTES €l0lV AELTOVPYIKA TVEVUATA EIG
Staxoviav amoateAdueva Sta Tovg uEAAovtag

KAnpovouetv ocwtnplav;



CHAPTER 2

ITPOX EBPAIOYX

1 Because of this it is necessary for us to heed more
abundantly the things heard, lest we drift away.
2:1 Ata 10070 ST TEPLOTOTEPWG TTTPOTEYELY NUAG TOTG
dxovaBeiatv, UNTTOTE TAPAPUVGDUEV.
2 for if the word spoken through messengers
became steadfast, and every transgression and
disobedience received a just repayment,
2:2 gl yap o U ayyédwv AainBeic Adyoc yéveto BéBatog,
Kal maoa mapafaactc kal mapaxorn Erafev évéikov
utobamodoaiav,
3 how will we escape, having neglected so great a
salvation — which, having received its beginning by
being spoken through Elohim (Master), was
confirmed to us by those who heard,
2:3 TG NUETS Ekpevéoueda TNALkaVTNG AQUEANCAVTES
owtnplag, fitig, apxnv Aafodoa Aaieiobat Sta To0 kupiov,
UITO TV AKOUOAVTWY Ei¢ NUac éfefatwon,
4 Elohim also bearing joint witness, with signs and
wonders and manifold powers, and distributions of

the Holy Spirit, according to His own will?



2:4 gvvenmuaptupotvtog o0 Beol onueiols te kal
Tépaaty Kal motkidalg Svvaueaotv kal mvevuatog ayiov
ueptouoic kata tnv avtol BéAnatv;
5 For He did not subject to messengers the coming
world, concerning which we speak.
2:5 OV yap ayyélolg vméta&ev v olkovuEvny tnv
uéAdovoav, mepi ¢ AaAousv:
6 and one in a certain place testified fully, saying,
“What is man, that You are mindful of him, or a son
of man, that You look after him?
2:6 SleEUapTLPato 8¢ oL TI¢ Aéywv- Tl éaTtv dvOpwITog
OTL uvnokn avtos, i viog AvBPWITOL OTL EMTLOKETTN
avTov;
7 You made him a little less than messengers; You
crowned him with glory and honor,
2:7 nAatTtwaoag avtov Bpayv T map’ ayyéAouvg, §6&n kal
Wi} éatepavwaoag favTov,
8 You subjected all things under his feet.” For in
subjecting to him all things, He left nothing
unsubjected to him; but now we do not yet see all
things subjected to him,

2:8 mdvta vETaéag LIMOKATW TV TOSWV aAVTOU" €V (T®

yap "omotdéat ta mdvta ovSeV APRKeY avTt@



avurtotakTov. vOv 8¢ 00w 0p@UEY aUTH Ta mavTa

UITOTETAYUEV Q-

9 but we see Yehoshua — [Him] who was made a
little less than messengers — because of the
suffering of death crowned with glory and honor, so
that apart from Elohim He might taste death for
everyone.
2:9 TOV &€ Bpayv L tap’ AyyEAoUS RAQTTWUEVOV BAETOUEY
Inoodv Swa 1o mabnua to0 Bavdtov §6En kal Tiufj
atepavwévov, 6mtws Tywplic Ocol VITEP mavTog yevantat
Bavdrouv.
10 For it was fitting for Him, because of whom [are]
all things and through whom [are] all things,
bringing many sons into glory, to make the leader
of their salvation perfect through sufferings.
2:10 "ETTpemev yap avt®, St 6v ta mdvta Kai St o0 ta
mavta, moAAoU¢ viovg gi¢ §6Eav dyaydvTa Tov apynyov
¢ owTnplag avt@v Sta mabnuatwyv teAsldoalt.
11 for both He who sanctifies and those who are
sanctified [are] all of one; for which cause He is not
ashamed to call them brothers,
2:11 6 Te yap aytalwv kal oi aytalouevol €€ €vog mavteg:

SU fjv aitiav oUK énatoyvvetal ASeAQoUs aUTOUS KAAELY,



12 saying, “I will declare Your Name to My brothers;
in the midst of the Assembly I will sing praise to
You”;
2:12 Aéywv- AmayyeA® 10 dvoud oov tol¢ aSeAQOIc uov, év
uéow ékkAnaiag vuvnow oe-
13 and again, “I will be trusting in Him”; and again,
“Behold, I and the children whom Elohim has given
Me.”
2:13 Kal mdAwv- Eyw éoouat memotfwe Em’ avt@- kal maALv-
1500 éyw kal ta matdia @ uot ESwkev o0 Oedg.
14 Since, then, the children have partaken of blood
and flesh, He Himself also took part of the same in

like manner, that through death He might destroy
him who has the power of death — that is, the Devil

2:14 Emel o0V Ta maiSia KeEKOWWOVNKEY faiuarog kai
0apKoQ, Kal aUTOC TaAPaATANGlwWS UETETYEV TWV AUTGWYV,
iva §ta o0 Bavatov katapynaon tov 1o KpAtog &yovta to0

Bavartov, to0T’ éatt Tov Stafolov,

15 and might deliver those who through fear of
death, throughout all [their] life, were subjects of
bondage.



2:15 kal amaAdaén tovtoug, 6cot poBw Bavatov Sia

navtog o0 {ijv &voyot noav SovAsiag.

16 for doubtless He does not lay hold of messengers,
but He lays hold of the seed of Abraham.
2:16 0V yap SNmov ayyeAwv EmtdauBavetatl, GAAa
onmépuatog Appaau émiaufdverat.
17 for this reason He ought to be made like the
brothers in all things, that He might become a
merciful and faithful chief priest in the things
toward Elohim, to make propitiation for the sins of
the people;
2:17 60ev WeeAey kata mavta Tols aSeApols ouolwoijvat,
iva éAenuwv yevntat Kal mLotog ApYLEPEVS TA TTPOG TOV
Oedv, eic o ilaokeabal Tag auaptiac To0 AaoD:
18 for in that He suffered, Himself being tempted,
He is able to help those who are tempted.

2:18 &v @ yap mémovOev avtog melpacdeic, Suvarat Toic

rewpadougvols Bonbijoat.



CHAPTER 3

ITPOX EBPAIOYX

1 For this reason, holy brothers, partakers of a
heavenly calling, consider the apostle and chief
priest of our confession, Yehoshua,
3:1 00¢v, adeApol dytot, kANnaews émovpaviov UEToyol,
Katavonoate Tov améatolov Kal dpytepéa th¢ oporoyiag
nu@v "Incodv,
2 who was faithful to Him who appointed Him, as
also Moses [was] in His house.
3:2 JTLOTOV OVTa TQ TOLNoaVTL AUTOV W¢ Kal Mwiaij¢ Tév
7@ 0iKw avToD.
3 For this One has been counted worthy of more
glory than Moses, inasmuch as he who built it has
more honor than the house.
3:3 mAgiovog yap fobrog §6&n¢) mapa Mwioijv néiwtat
ka0’ 6oov mAciova tiunv éyet To0 0ikov 0 KATAOKELATAS
auTov-
4 For every house is built by someone, but He who
built all things is Elohim.

3:4 710G Yap 0lKO¢ KATAOKEVALETAL UTTO TIVOG, 0 T8E TdvTa

Kataokevaoac Oedc.



5 and Moses indeed [was] faithful in all His house,
as an attendant, for a testimony of the things that
were to be spoken,
3:5 kal MwUaii¢ uev matog év 6Aw 1@ oikw avTol w¢
Oepdrnwv €i¢ uaptvplov T@V AaAnOnoouévwy,
6 but HaMashiach, as a Son over His house —
whose house we are, if we hold fast the boldness
and the boasting of the hope.
3:6 XpLOoTO¢ 8¢ (¢ LIOG Tl TOV 0IKOV avTOD" T6¢ 0IKOC
gauev NUElS, Téav tnv mappnaoiav kai T0 kaLynuUA i
réAiSoc kataoywuey.
7 For this reason, as the Holy Spirit says: “Today, if
you hear His voice,
3:7 A0, kaBwg Aéyetl To mvelua 1o dytov: Enuepov éav tij¢
PwVi¢ avtol akovanTe,
8 do not harden your hearts, as in the provoking, in
the day of the testing in the wilderness,
3:8 U okAnpovnte tag kapsiag UV W EV TQ
TAPATTLKPACU®, KATA TNV NUEPAV TOU TeELPaAcuoD &V Tf
EpNUw,
9 where your fathers tested [Me] in proving, and

saw My works



3:9 00 Fémeipaoav oi matépeg LUV f&v Sokiuaoia" Kai
giSov ta épya pov
10 forty years. Therefore I was grieved with this
generation, and said: They always go astray in the
heart, and they have not known My ways;
3:10 teagepaxovta €tn- 510 mpoowyOioa T} yeved 'tavtn
Kal elmov- Ael mAavavtal Tij kapSia- avtol 5¢ ovk
&yvwaoav tag 0500¢ uov-
11 as I swore in My anger: They will [not] enter into
My rest.”
3:11 w¢ Wuooa &v tf] 6pyf} uov- Ei eioeAevoovtal €ic tnv
Katamaualv you.
12 Watch out, brothers, lest there be in any of you
an evil heart of unbelief, in the falling away from
the living Elohim,
3:12 BAEmete, aSeApol, unmote éotat &v Tivt LUV Kapsia
movnpa anotiag v @ armoatijvat amro 6ol (WVTog,
13 but exhort one another each day, while it is
called “Today”, that none of you may be hardened
by the deceitfulness of sin.
3:13 dAAa mapakaAeite éautovg kab’ ekaoTnv NUEpPav,

dypts o0 70 Zrjuepov KaAgizat, iva ur okAnpuvOi (tig €€

VUV artatn tijc auaptiag:



14 For we have become partakers of HaMashiach, if
indeed we hold fast the beginning of the confidence
firm to the end,
3:14 pétoyot yap 'to0 Xptatol yeyovauevy, EQvmep tnv
apxnv th¢ VTOGTAGEWG UEYPL TEAOUG SeBaiav
KATAGY WUEV.
15 in its being said: “Today, if you hear His voice, do
not harden your hearts, as in the provoking.”
3:15 &v T@ Aéyeabat- Enuepov éav tii¢ pwvij¢c avTtol
dakovante, M okAnpuvnte tag kapsdiag VUGV wW¢ &V TQ
TaApaATIKPATUQ.
16 For who, having heard, provoked? Were they not
all those who came out of Egypt through Moses?
3:16 TIVEC yap AKOVOAVTEG TAPETIKPpAVAV; AAA’ 00 TAVTEG
oi é€eABovteg €€ AlyvmTov Sta MwUGEwWG;
17 And with whom was He grieved forty years? Was
it not with those who sinned, whose carcasses fell in
the wilderness?
3:17 tiow 6¢ mpoowyBiloev teaaepakovTa €tn; ovyl Tolg
aQUapPTHoACLY, WV TA KGAQ ETIETEV €V Tij Epruw;
18 And to whom did He swear that they would not

enter into His rest, if not to those who disobeyed?



3:18 Tiow 6¢ Wuoaev un eioeAevoeadal ig tnv

Katamauaoly avtol &l un tolc aneldnoacty;

19 And we see that they were not able to enter

because of unbelief.

3:19 kal fAEmouev 6Tt 00Kk nSvvnbnoav igeAbetv S

amotiav.



CHAPTER 4

ITPOX EBPAIOYX

1 We may fear, then, lest, a promise being left of
entering into His rest, anyone of you may seem to

have come short.

4:1 PoPnODUEY 00V unmote Kataiewmouévng EmayyeAiag
glaeAOelv ei¢ v katdmauaoty avtol S0kf] TIG €€ VUV
vatepnkévat:
2 For we also have had good news proclaimed, even
as they; but the word of the hearing did not profit
them, not being mixed with faith in those who
heard.

4:2 Kal ydp éouev evnyyeAtouévol kabamep Kakevot, aAA’
00K W@EANaeY 0 Aoyog Tij¢ axkofj¢ ékelvoug, un
rovykekepaouévoug tfj miotel ol akovoaaoty.
3 For we who have believed enter into rest, as He
has said: “So I swore in My anger: They will [not]
enter into My rest” — although the works were

done from the foundation of the world.

4:3 eiogpyoueba yap ei¢c kKatamauaoly oi TOTEVGAVTEG,

Kabwc¢ eipnkev: Q¢ duoaa &v tij épyi uov, Ei



glaoelevoovral gi¢ v katamavaolv uov, Kaitot T@v €pywv
arnto kataBoAf¢ KOouov yevnOévtwy,
4 For He has spoken in a certain place concerning
the seventh [day] thus: “And Elohim rested in the
seventh day from all His works”;
4:4 glpnkev ydp mov mepl tiic fSounc oUtwe Kai
Katémauaev 0 Ogog év i nuéEPQ T ELS0UN amo mavtwv
TV €pywv auTtob,
5 and in this [place] again: “They will [not] enter
into My rest.”
4:5 Kal év ToUTW maAwv- Ei eioedevoovtal i tnv
Katamaualv you.
6 Since, then, it remains for some to enter into it,
and those who first heard the good news did not
enter because of disobedience,
4:6 &mel ovV dmoleimetal Tvag gioeA0eiv gic avtnv, kai oi
TTPOTEPOV EVAYYEALGOEVTEG OUK gioiABov S amelBsiav,
7 again He limits a certain day, “Today”, saying in
David after so long a time, as it has been said
before: “Today, if you hear His voice, do not harden
your hearts.”

4:7 TAAWY Tva oplleL nuEpav, Lnuepov, &v Aavis Aéywv

Ueta toao0tov ypovov, kabwe 'mpoelpntat, Znuepov éav



TS QwVii¢c aUToD aKkovaNTE, Un oKANPULVNTE Tag Kapsiag
VU@V
8 For if Joshua had given them rest, He would not
have spoken after these things concerning another
day.
4:8 €l yap avtov¢ Inoolc Katémavaev, oK dv mepl GAANG
éAdAeL ueta talta nuUEPaAg.
9 There remains, then, a Sabbath-rest for the people
of Elohim.

4:9 dpa amoleimetat cafBationos @ Aa@ o0 ol

10 For he who entered into His rest has himself also
rested from his works, as Elohim from His own.
4:10 0 yap eioeAbwy ei¢ v katamavoty avtol kal avTtog
KATEMQUOEV ATT0 TV EPYWV aQUTOU WOomeP Amo TV (Slwv
0 Oedc.
11 We may be diligent, then, to enter into that rest,
lest anyone fall in the same example of the
disobedience.
4:11 OTTOVSACWUEY 0DV EITEADETY i EKeivnV TNV

Katamavaty, iva un &v @ avt@ tig vodelyuatt téan g

anelBelac.



12 For the word of Elohim is living, and working,
and sharper beyond every two-edged sword, and
piercing as far as the division of soul and spirit, of
joints and marrows also, and a discerner of the
thoughts and intents of the heart;
4:12 Z@v yap 0 Aoyog¢ to0 000 kal évepyng Kal TOUWTEPOG
Urtep maoav uayatpav Slatouov Kai SLIKVoUUEVOS dyptl
ueptouo? Yuyic 'kal TvevuaTos, apuev te Kal HUEADV,
Kal kpttikog évlvunoewv kal Evvol@v kapsiag:
13 and there is no created thing hidden before Him,
but all things [are] naked and open to His eyes, with
whom is our reckoning.
4:13 kal oUk &€atLv KTioL§ apavig évwrmiov avtol, mavta 5
yvuva kal tetpaynitougva toic 0p0aAuoic avtod, mpog ov
nutv o Adyog.
14 Having, then, a great chief priest who has passed
through the heavens, Yehoshua the Son of Elohim,
we may hold fast the confession.
4:14 "ExovTeg o0V dpytepéa uéyav SteAnivfoéta tovg
oVpavovg, Tnaolv tov viov to0 Ocol, KpatwUey Ti¢
ouoAoylac:
15 For we do not have a chief priest unable to

sympathize with our weaknesses, but [One]



tempted in all things in like manner, [yet] without
sin.
4:15 oV yap &youev apytepéa un Svvauevov cvumradijoat
Tals aoBevelals UV, Trerelpacuévov S Kata mavta
KaO’ ouolotnta ywplic auaprtiag.
16 We may come near, then, with boldness to the
throne of grace, that we may receive mercy and
find grace for seasonable help.
4:16 TPOOEPYWUEDA OVV UeTA Tappnoiag @ Opovw Tijg

xaptrog, iva AdPwuev EAeog kal xyaptv eVPWUEY €l

evkatpov fonbetav.



CHAPTER 5

ITPOX EBPAIOYX

1 For every chief priest, being taken from among
men, is appointed for men in the things toward
Elohim, that he may offer both gifts and sacrifices
for sins,
5:1 IIag yap apytepevg €€ avBpwmwv Aaufavouegvog vtep
avlpwnwv kabiotatatl Ta mpog Tov Ogov, iva Tpoapepn
Sdpa te kal Buaiag UTEP auapTL@V,
2 being able to deal gently with those who are
ignorant and going astray, since he himself also is
surrounded with weakness;
5:2 petplomabelv Svvduevog tols ayvooiaot kal
TAQVWUEVOLS ETTEl Kal aUTOG meplkeLTal aobéveiay,
3 and because of it he ought, as for the people, so
also for himself, to offer for sins.
5:3 Kal '8 a0tV 6geidet, kabwg mepl T00 AaoD, 0UTwS
Kal mepl "avTol TPOTPEPELY TITepl AUaAPTLOV.
4 And no one takes the honor to himself, but [is
honored] when called by Elohim, just as Aaron also

[was].



5:4 Kal oUy €avt@® TG AquBdvel tnv Twunv, aiia
KaAovuevog Vo to0 O€ol, Tkabwaormrep kai Aapwv.
5 So also HaMashiach did not glorify Himself to
become chief priest, but [He who glorified Him was]
He who spoke to Him: “You are My Son, today I
have begotten You”;
5:5 OUTw¢ Kai 0 Xptaotog ovy éavtov €é60&aaev yevnbijvat
apytepéa, AAX’ 0 Aarfoag mpog avTov: Yiog uov &l o0, Eyw
ONUEPOV YEYEVVNKA OE
6 as He also says in another [place]: “You [are] a
priest into the age, according to the order of
Melchizedek”,
5:6 KQOw¢ Kal &v ETEPW A€yel: XU iepeve €i¢ TOV aidva
Kata v taétv MeAy1o€Sek,
7 who in the days of His flesh, having offered up
both prayers and supplications with strong crying
and tears to Him who was able to save Him from
death, and having been heard because of His
reverence,
5:7 06 v Talc nuEPALS Ti¢ oapkog avtol SeNaels Te Kal
iketnplag mpog Tov Svvauevov oWleLy avTov €k BavdTtov
UETA Kpavyii¢ ioyvpdc kal SakpLwVv mPooevEyKacs Kal

gloaxovabeic amo ¢ evAaBeiac,



8 though being a Son, learned obedience from the

things He suffered,
5:8 Kaimep Wv vidg, uadev 4@’ v émabev v vmakonv,

9 and having been made perfect, He became to all
those who obey Him the cause of continuous

salvation,

5:9 Kal TeAelwbeic éyéveto maaty Toi¢ LITaKkovOVGLY
avT@" aitio¢ owtnpiag aiwviov,
10 having been called by Elohim a chief priest
according to the order of Melchizedek.
5:10 TpoaayopevOeic Uo To0 B0l apyLeEPEVS KATA TNV
Ta&Lv MeAYI0ESEK.
11 Concerning whom we have much to say, and
hard to explain in the speaking, since you have
become dull in the hearings.
5:11 ITepi 00 TOAUG NUTV 0 Adyog kail SuoEpUNVEVTOC
Aéyewv, énel vwOpol yeyovate talg akoals:
12 For although you ought to be teachers because of
the time, you again have need of someone teaching
you the elements of the beginning of the oracles of
Elohim, and you have become [in] need of milk, and

not of solid food.



5:12 Kal yap opeilovteg eivat StSdokalot Sua Tov ypovov,
TaAw ypeiav Exete o0 St6Aokely VA 'tiva ta otolyela
TG apy ¢ T@v Aoyiwv 100 Beol, kal yeyovate ypelav
&YOVTEG YAAQKTOG, TOU OTEPEACG TPOPIG.
13 For everyone who partakes of milk is unskilled
in the word of righteousness — for he is an infant;
5:13 7TAG yap O UETEXWV YAAAKTOS ATTELPOS AOYOU
Stkatoovvng, vimog yap éativ:
14 but solid food is of the full-grown, who through
habit have their senses exercised for the
discernment of good and evil.
5:14 teAelwv &€ éaTiv N ateped TPoYn, TV Sta v EELv Ta

aigbnmnpia yeyvuvaouéva éYoviwy mpog SLAKpLaty KaAol

7€ Kal kakoU.



CHAPTER 6

ITPOX EBPAIOYX

1 For this reason, having left the word of the
beginning of HaMashiach, we may advance to
perfection, not laying again a foundation of a
change of mind from dead works, and of faith
toward Elohim,
6:1 AL0 apevTeg ToV Th¢ apyfic To0 Xptatol Aoyov émi TNV
teAeldTnNTa pepwueba, un maAw Oeuéiiov
Katafailouevol uetavoliag amo vekpv Epywv, Kal
TmloTEWC 7Tl OOV,
2 of the teaching of immersions, and of laying on of
hands, and of the resurrection of the dead, and of
continuous judgment.
6:2 Bamrtiou@v rStSaynv EnOEcEWS TE YELPGV,

AvaoTaoewe 'te vekp@V kal kKpiuatog aiwviov.
3 And this we will do, if Elohim permits.
6:3 xal T0070 Tmotjoouev éavmep EmLTPENN 0 O€AG.

4 For [it is] impossible for those once enlightened,
and having tasted of the heavenly gift, and having
become partakers of the Holy Spirit,



6:4 ASvvartov yap toU¢ dnaé uTIoBEVTAC YELTAUEVOUS
7€ TG SwpEedc Tii¢ Emovpaviov kal UETOYOUS yevnOEVTAG
mvevuatog aylov
5 and having tasted the good saying of Elohim, and
the powers of the coming age,
6:5 Kal kaAov yevoauévoug 0ol pijua Svvaueis te
UéAovtog ai@vog,
6 and having fallen away, to renew [them] again to
a change of mind, crucifying to themselves the Son
of Elohim again, and exposing [Him] to public

shame.

6:6 KQl TaAPATETOVTAC, TAALY avakalvI(eLv gi¢ uetavolav,
avaatavpoivtag éautoic Tov viov ToU B0l Kal
rapadetyuati{ovrag.
7 For the earth that drank in the rain coming on it
many times, and brings forth herbs fit for those
because of whom it is also tilled, partakes of
blessing from Elohim;
6:7 yij yap n moOoa tov Em’ avTiic "EpYOUEVOV TTOAAAKLS
VETOV, Kal tiktovoa Botavnv dBetov ékelvolg 5t 0U¢ kal
yewpyettal, uetaiaufavet evAoyliag amo to0 Ocov-
8 but bearing thorns and thistles, [it is] disapproved

and near to a curse, whose end [is] for burning.



6:8 EKkpépovaa ¢ akdavOac kal TpLforovg adokiuog kal
Katdpag éyyug, ¢ 10 téAog gi¢ kavouv.
9 But we are persuaded concerning you, beloved,
the better things, and those accompanying
salvation, though we speak even thus.
6:9 Ilemeioueba 8¢ mepl VUV, ayanntol, Ta kpeiooova Kai
éyoueva owtnpiag, i kal o0Twg Aaroluev-
10 For Elohim is not unrighteous to forget your
work and the love which you showed toward His
name, having ministered to the holy ones, and
ministering.
6:10 oU yap dSikog 0 Oeog émAaabéabat To0 E€pyov UUGV
rkal ti¢ dydmng ¢ évedeiéaoe gic T0 6voua avTod,
Stakovnoavteg Tolg ayiols kal 5takovoOVTEG.
11 And we desire each of you to show the same
diligence, to the full assurance of the hope to the
end,
6:11 EmBvuoduev §¢ Ekaatov LUV TNV avTNV
gvSelkvuabat amovsnv mpog tnv mAnpopoplav tijg
éArtibocg dypt TéAoug,
12 that you may not become slothful, but imitators
of those who through faith and patience inherit the

promises.



6:12 {va un vwlpol yévnabe, uuntal & t@v Sta mlotews
Kal pakpoOuuiac kAnpovouovvtwy tag émayyeilag.
13 For Elohim, having made promise to Abraham,
since He had no one greater to swear by, swore by
Himself,
6:13 T® yap ABpaau érayyeiAduevog o 0og, émel kat’
00SeVOC glyev ueifovog dudoat, Guooev kab’ avtov,
14 saying: “Surely, blessing I will bless you, and
multiplying I will multiply you”;
6:14 Aéywv: TEL unv evdoy@v evAoynow oe kal mAnfvvwv
AnOuVA ae:
15 and so, having patiently endured, he obtained

the promise.
6:15 Kal oUTw¢ pakpobBvunoag EmETuyey Tii¢ EmayyeAlag.

16 For men swear by the greater, and the oath [is] to
them an end of all dispute, for confirmation;
6:16 TdvOpwrot yap kata to0 ugi{ovog duvoovary, kal
Taon¢ avtols avtiroyliacg mépac i fePaiwatv o dpkog:
17 in which Elohim, willing more abundantly to

show to the heirs of the promise the immutability of

His counsel, interposed with an oath,



6:17 £V ) TEPLOTOTEPOV BoLAOUEVOC O O0¢ EmSeTéat TOTG
KAnpovouotg tij¢ émayyeiiag To auetdfetov ¢ BovAfjc
QU700 UETiTEVTEY BPKW,
18 that through two immutable things, in which [it
is] impossible for Elohim to lie, we may have strong
encouragement, having fled for refuge to lay hold of
the hope set before [us];
6:18 iva Sua §V0 mpayudtwy duetadétwv, &v oic aSvvarov
Yevoaabal TOov, ioyvpav mapaxkAnary Eywueyv ol
KatapuyovTes Kpatioat Ti¢ TpoKEUEVNGS EATTiS0G:
19 which we have as an anchor of the soul, both
sure and firm, and entering into that within the veil,
6:19 v w¢ dyxvpav Eouev Ti¢ Yuyic, Taopali] te Kai
BeBaiav kal eioepyouévnyv €ic 10 E0WTEPOV TOU
KATameTaouaTog,
20 where a forerunner entered for us, Yehoshua,
having become a chief priest into the age according
to the order of Melchizedek.
6:20 G110V TTPOSPOWUOGC VITEP NUAV €laifABev TnooTc, kata

TNV Taéty MeAYIOESEK APYLEPEDS YEVOUEVOG EI¢ TOV aidva.



CHAPTER 7

ITPOX EBPAIOYX

1 For this Melchizedek, king of Salem, priest of
Elohim Most High, who met Abraham returning
from the slaughter of the kings, and blessed him,
7:1 00T0¢ yap 0 MeAyioéSek, BactAes ZaAnu, iepevc 700
0e00 00 UyiaTov, T cuvavtrioag ABpadau UITOCTPEPOVTL
amno tfj¢ Komi¢ TV PactAéwy Kal evAoynoag avTov,
2 to whom Abraham also divided a tenth of all —
first, indeed, being interpreted “King of
righteousness”, and then also “King of Salem”,
which is “King of peace” —
7:2 () Kal SEKATNV G110 mMavTwy Euéplocv ABpady, mpaTov
UEV EPUNVEVOUEVOG LaTIAgDs Sikatoovvng Emetta € kal

Baciievg ZaAnu, 6 éottv factAevg eipnvig,
3 without father, without mother, without
genealogy, having neither beginning of days nor
end of life, but having been made like the Son of
Elohim, remains a priest continually.

7:3 AIATWP, AUNTWP, AYEVEAAOYNTOG, UNTE APXNV NUELGDV

unte (wic téAog Exwv, APwUOLWUEVOS §E TG LIQ TOD g0,

UEVEL [EPEVC EI¢ TO SLNVEKES.



4 And see how great this one [is], to whom
Abraham the patriarch also gave a tenth out of the
chief spoils.
7:4 Ocwpeite 8¢ mnAikog o0TOC () Sekdtnv ABpadau
ESwkev €K TOV akpobLviwy 0 TatpLapyng.
5 And those indeed out of the sons of Levi, receiving
the priesthood, have a command to take tithes from
the people according to the Law — that is, their
brothers — although they came forth out of the
loins of Abraham;
7:5 KQl Ol UEV EK TV LIWV Agvl TV iepateiav
AauBavovteg évroAnv &ovatv amoSekatolv Tov Aaov
Kata tov vouov, to07’ éottv ToU¢ ASeAQoUS avT@V, Kaimep
g&eAnAvbortac €k tijc 6opvog ABpadu:
6 but he who is not reckoned by genealogy from
them received tithes from Abraham, and blessed
him who has the promises.
7:6 0 8€ Un yevealoyovuevog €€ a0T@WV SESEKATWKEV
rABpadu, kal Tov &ovta tag EmayyeAlag eVAOYNKeV.
7 And apart from all dispute, the lesser is blessed by
the better.

7:7 xwplic 8¢ maong avtidoylag 1o EAattov Umo 100

KpeitTovog evAoyelral.



8 And here indeed men who die receive tithes, but
there, [one] who is testified of that he lives.
7:8 Kal WSe uev Sekdrag amobvijokovteg dvOpwrot
Aaupfavovary, €kel §€ uaptvpoovuevos ot {fj.
9 And, so to speak, through Abraham even Levi,
who receives tithes, has paid tithes,
7:9 Kal w¢ &mog eimelv, S ABPpaau kai Agvl o Sexdrag
AauBavwv Sedekdtwrat,
10 for he was still in the loins of the father when
Melchizedek met him.
7:10 £TLydp &v Tij 60QUi T00 Tatpog v 6te CLUVHVTNOEV
aUTQ "TMEeAYITESEK.
11 If indeed, then, perfection were through the
Levitical priesthood (for the people had received
the Law upon it), what further need [would there
be], according to the order of Melchizedek, for
another priest to arise, and not to be called
according to the order of Aaron?
7:11 Ei ué&v ovv tedeiwaotg Sta ti¢ AeuiTikijc iepwaovvnc nv,
0 Aao¢ yap &’ Tavtic 'vevouobétntal, tic €Tt ypela kata

™V taétv MeAy1aébek Etepov aviaraabal ispéa kal ov

Kata v taév Aapwv Agyeabal;



12 For the priesthood being changed, of necessity a
change of the Law also comes.
7:12 petatifsuévne yap tiic iepwavvng €€ avaykne kai
vouov uetdabeots yivetal.
13 For He of whom these things are said has part in
another tribe, from which no one has attended at
the altar;
7:13 €’ OV yap Afyetal Talta QUARG ETEPAG UETETYNKEY,
GQ’ fi¢ ovSeic mpooéaynkev 1@ QuotaoTnpiw:
14 for [it is] evident that our Elohim (Master) has
arisen out of Judah, in regard to which tribe Moses
spoke nothing concerning priests.
7:14 TPoSnAov yap 0tt €€ Tovda avatéTarkey 0 KUPLOG
NU@Vv, ¢ 1y QUANY Tepl iepéwV 00EEV MwUai¢
éAdAnoev.
15 And it is yet more abundantly evident, if
according to the likeness of Melchizedek there
arises another priest,
7:15 Kal meptoadtepov €Tt KatadnAov ativ, €l kata v
opoldtnTa MeAytoedek aviotatal iepevs ETEPOC,
16 who has come, not according to a law of a fleshly

command, but according to the power of an

indissoluble life,



7:16 O¢ 00 Kata vouov évtolij¢ Toapkivng yéyovev aAda
Kata Svvautv (wWhH¢ akataAvTou,
17 for it is testified: “You [are] a priest into the age,
according to the order of Melchizedek.”
7:17 Tuaptupeital yap 6t XU iepeve €i¢ TOV aidva Kata
TNV Taty MeAYI0ESEK.
18 For an annulling indeed comes of the command
going before, because of its weakness and
unprofitableness,
7:18 dO<tnaig uev yap ylvetal mpoayovans évtoAfc Sta to
QUTA¢ AoOeVeS Kal AVWPEAE,
19 (for the Law perfected nothing), and [the]
bringing in of a better hope, through which we
draw near to Elohim.
7:19 0USEV yap éteAelwaey 0 vouog, énctoaywyn 5
KpeiTTovoc ATtiSog, St ¢ éyyilouev 16 O.
20 And inasmuch as [it is] not without an oath —
(for they indeed have become priests without an
oath,

7:20 Kal kaB’ 6oov o ywplic opkwuoaciag (ol uev yap

Xwplc 0pKkwuoaiag eiolv iepels yeyovoTeg,



21 but He with an oath, through Him who says to
Him: “YudHeyVavHey swore, and will not repent:
You [are] a priest into the age”),
7:21 0 8¢ UeTa OpKwoaiag Sta to0 AéyovTog mpog auTov-
‘Quoaev KUpLog, kal ov petaueAndnoetatl, L iepevg €ic
Tov faidva),
22 by so much also Yehoshua has become the

guarantee of a better covenant.

7:22 Kata "t000070 TkpeltTovog Stabnkng yéyovev €yyvog
Tnootg.
23 And those indeed are many who have become
priests, because by death they are hindered from
remaining;
7:23 Kal oi uev mAeiovég eiaty yeyovoteg iepeics Sta to
Bavatw kwAVeoOat Tapauéverv:
24 but He, because of His remaining into the age,
has the priesthood inviolable;
7:24 0 8¢ SLa TO Uévely avTov €i¢ Tov aidva arapdafatov
&xeL tnv igpwavvny-
25 from where also He is able to save completely

those who come through Him to Elohim, ever living

to make intercession for them.



7:25 60¢ev kal 6W(ELY i¢ TO mavTeAES Suvatatl Toug
TTPOCEP)XOUEVOVG S aUTOD TR Oe@, mavTote (WV €(¢ TO
EVTUYYAVELY VTTEP AVTOV.
26 For such a chief priest also was fitting for us —
holy, innocent, undefiled, separated from the
sinners, and having become higher than the
heavens —
7:26 TotoOto¢ yap nuiv 'kai Emnpemev apyLepevs, 6010,
dkakog, auiavtog, KEYwPLoUEVOG A0 TOV AUAPTWADV,
Kal VYnAGTEPOG TWV 0VPAVEV YEVOUEVOGS:
27 who has no daily necessity, as the chief priests,
first to offer up sacrifices for His own sins, then for
those of the people; for this He did once for all,
having offered up Himself;
7:27 O¢ 0UK &xel KaO’ nuepav avayknv, wWamep oi
ApxLEPETS, TPOTEPOVY VIEP TGV (Siwv auapTti®v Buaiag
avagpéepewy, énstta T@v 00 Aaol (o070 yap émoinaev
épamnaé EauTov Avevéykag):
28 for the Law appoints men as chief priests, having
weakness; but the word of the oath, which [is] after
the Law, [appoints] the Son, having been perfected

into the age.



7:28 0 VOUOG yap avBpwmous kabilotnatv apyLepeis
&ovtac agbévelav, o A0yocg 8¢ ¢ OpKwuoaiag Tii¢ ueta

TOV VOUOV VIOV, €(¢ TOV aiWva TETEAELWUEVOV.



CHAPTER 8

ITPOX EBPAIOYX

1 And the sum of the things spoken: we have such a
chief priest, who sat down at the right hand of the
throne of the Greatness in the heavens,
8:1 KepdAatov &¢ érmi ol Aeyouévolg, tolo0tov Eyouev
apytepéa, 6¢ ékabioev év §e&1@ To0 Opovou Tijg
ueyaiwavvng év toic ovpavolg,
2 a servant of the holy places, and of the true
Dwelling Place, which Elohim (Master) pitched, and
not man.
8:2 TV ayiwv Aettovpyos Kal tij¢c oknvij¢ Th¢ aAnbwijg, jv
énnéev 0 KUpLog, TovK dvBpwrTog.
3 For every chief priest is appointed to offer both
gifts and sacrifices; from where [it is] necessary for
this One also to have something that He may offer.
8:3 TTAG yap ApxLEPEVS €I TO TPOTPEPELY SDPA T€E Kal
Ouaiac kabioratat- 60ev avaykalov ey Tt kal To0TOV 6
TTPOCEVEYKN.
4 For if indeed He were on earth, He would not
even be a priest, there being those who offer the

gifts according to the Law,



8:4 &l u&v Tovv nv émi yiig, ovs’ dv Nv iepevc, TévTwv TV
TTPOCPYEPOVTWY KATa "'vouov ta sdpa-
5 who serve an example and shadow of the
heavenly things, as Moses was divinely warned,
being about to complete the Dwelling Place: for,
“See,” He says, “you shall make all things according
to the pattern that was shown you in the

mountain”;

8:5 (oiTveg vmodelyuatt Kail oKL@ Aatpevovaty TV
émovpaviwy, kabws kexpnudtiotat Mwioh¢ uEAAWV
EmTeAElV TNV aknviv, Opa yap, pnalv, monoeis mavra
Kata Tov TOmov tov Sely0évta oot év @ BpeEL)-
6 but now He has obtained a more excellent service,
by as much as He is also mediator of a better
covenant, which has been enacted on better
promises.
8:6 Tvuvi 8¢ StapopwTépacg TETuyev AstTtovpylag, 6ow Kal
KpeiTtTovog éotty §tabnkng ueaitng, it émi kpelttooLy
énayyeliatg vevouobétntad.
7 For if that first [covenant] were faultless, a place
would not have been sought for a second.
8:7 Ei yap n mpwtn ékeivn Nv dueumtog, ovk dv Sevtépag

é¢ntelro Tomog:



8 For finding fault with them, He says: “Behold,
days are coming, says YudHeyVavHey, and I will
complete with the house of Israel and with the
house of Judah a new covenant,
8:8 UeUPOuEVOS yap favtovg Aéyet- 1500 nuépat Epyovral,
Aéyet KUPLOg, Kai ouvTeAéow émi Tov oikov Taopanl kai émi
70V oikov TovSa Stabnknv kawviv,
9 not according to the covenant that I made with
their fathers, in the day of My taking them by their
hand to bring them out of the land of Egypt;
because they did not remain in My covenant, and I
disregarded them, says YudHeyVavHey.
8:9 o0 kata tnv §tabnknv ijv émoinoa tolc matpdoty
auT@V v NUEPQ EmAaBouévou Uov T YELPOG aUTWV
g€ayayelv avtoug Ek yij¢c Alyvmrov, 8Tt avtol ovK
gvéuewvay &v ti] Stabnkn uov, kayw nUEANCa avT@v, AEyel
KUPLOG.
10 For this [is] the covenant that I will make with
the house of Israel after those days, says
YudHeyVavHey: giving My laws into their mind,
and on their hearts I will write them; and I will be
to them for Elohim, and they will be to Me for a
people.



8:10 8Tt avtn n Stabnkn njv Stabnoouat @ oixw Topan
UETa TAg NUEPac ékelvag, AEyeL KUPLOG, St60V¢ VOUOUS
uov €ic tnv Stavotav avt@v, kal i kapsdiag avT@v
Enmypayvw avtovg, kal égouat avtols eic Odv kal avtol
goovtal pot €ic Aaov.
11 And they will not teach, each his fellow-citizen
and each his brother, saying, “Know
YudHeyVavHey”, because all will know Me, from

the small to the great of them.

8:11 Kal oV un S§tSaéwatv €kaotog Tov moAltnv avtol Kail

E€kaotog T0v aSeApov avTol, Aéywv- I'vdOL Tov KOpLov, 8Tt

TTAvTeG ei6Noovalv ue amo Tuitkpos Ewg UEYAAOL avTOVv.
12 Because I will be merciful to their
unrighteousnesses, and their sins I will remember
no more.”

8:12 6t iAewg €oouatl Taic adikiatg avT@v, kal T@v

auapTL@Y TavT@v ov un uvnaobd &t
13 In the saying “new”, He has made the first old;
and what is becoming old and aging is near to
vanishing.

8:13 v 7@ Aéyetv Kawvnyv memaAalwkey v mpwtnv, 10 €

TAAQLOVUEVOV Kal YyNnpackov €yyus apaviauod.



CHAPTER9

ITPOX EBPAIOYX

1 The first [covenant], then, indeed had ordinances
of service, and the worldly holy place.
9:1 Elye uév roov n mpdtn Stkatuata Aatpeiag to te
dytov kooutkov.
2 For a Dwelling Place was prepared, the first
[room], in which [were] both the lampstand and the
table and the presentation of the loaves, which is
called “Holy”;
9:2 OKNVI) yap KaTeoKELAaON 1) mpwn v 1 Ij Te Avyvia
Kal N tpareda Kai n mpobeats T@v dpTwv, TIc AéyeTat
Aya
3 and after the second veil, a Dwelling Place called
“Holy of Holies”,
9:3 ueTa € TO SEVTEPOV KATATTETACUA OKNVI 1] Aeyouévn
rAyla Aylww),
4 having a golden censer, and the Ark of the
Covenant overlaid on all sides with gold, in which
[was] a golden jar holding the manna, and the rod
of Aaron that budded, and the tablets of the

covenant,



9:4 ypvoolv éyovaa Buutatiptov kal v KIBwWToV Tii¢
Stabnknc mepikekaivuuévny mavtobev ypuaoiw, év n
oTauvog ypuaij Eyovaa to uavva kal n papéos Aapwv n
BAaotoaca kal ai mAakeg ¢ Stabnkng,
5 and over it, cherubim of glory overshadowing the
Covering; concerning which it is not now [the time]
to speak in detail.
9:5 Umepavw 8¢ avtiic Xepovfiv §6én¢ kataokid{ovta to
iAaotrptov: mepl wv 0Uk E0TLv VOV Aéyey Katd UéPog.
6 And these things having been thus prepared, into
the first Dwelling Place the priests go in at all times,

performing the services,

9:6 TOUTWV € 0UTWGE KATEGKEVAGUEV WY, EIG UEV TNV
TPWTNY oKNVIV Sla mavtog eigiacty ol iepelc Tag
Aatpelag EmteAoDVTE,
7 but into the second, once in the year, the chief
priest alone, not without blood, which he offers for
himself and for the people's errors of ignorance.
9:7 €i¢ 6¢ v Sevtépav dmaé tol éviavtol uovog o
ApxLEPEDG, 0V YwpIic aiuatog, 6 TPooPEPEL VITEP EAVTOD

Kal T@v 700 Aaol dyvonudtwv,



8 the Holy Spirit signifying this: that the way of the
holy places has not yet been made manifest, while
the first Dwelling Place still has a standing,
9:8 T0070 SnAolvtog To0 mvevuatog tol ayiov, unmw
mepavep@abat TNV T@v ayiwv 06ov Tt Th¢ TpwTng
oKNVii¢ &ovan¢ ataay,
9 which [is] an allegory for the present time,
according to which both gifts and sacrifices are
offered, [which] are not able, in regard to
conscience, to make the one serving perfect,
9:9 1jTI¢ TapaBoAn €i¢ Tov katpov tov éveatnkota, Kabd’
Fhv §@pd te kal Bualat mpoopépovtal un Svvauevat Kata

ovvelSnaotv teAet@oal Tov Aatpevovra,

10 only [resting] on foods and drinks and different
immersions — ordinances of the flesh, imposed
until the time of reformation.
9:10 uovov émi Bpwuacty kal mouaacty Kal Stapopolg
Barttiouols, TSikatwuata capkog uExpt katpoo
SLopbwaoswc émikelueva.
11 But HaMashiach, having come [as] chief priest of
the good things that have come, through the greater
and more perfect Dwelling Place not made with

hands — that is, not of this creation —



9:11 XpLatog 8€ mapayevoueVos ApYLEPEVS TWV
ryevouévwy ayabdv Sia tii¢ ueilovog kal teAelotépacg
oKNVI¢ oV yeLpomotjtov, To0T’ €0TLv 00 TaVTNG THG
KTIOEWC,
12 and not through blood of goats and calves, but
through His own blood, He entered once for all into
the holy places, having obtained continuous
redemption.
9:12 0U6€ 80 aiuatog tpdywv Kal pocywv éta € tov iSiov
aiuatoc, eiofABev épamnaé eic ta dyta, aiwviav AVTtpwaty
EVPAUEVOC.
13 For if the blood of goats and bulls, and ashes of a
heifer, sprinkling those defiled, sanctifies for the
purification of the flesh,
9:13 i yap 70 aiua ‘Tpdywv Kai Tavpwv) Kal omoso¢
Sauaiews pavtifovoa ToU¢ KEKOLVWUEVOUG QYLALEL TTPOG
NV ¢ oapko¢ kabapotnta,
14 how much more will the blood of HaMashiach —
who through the perpetual Spirit offered Himself
unblemished to Elohim — purify our conscience
from dead works, to serve the living Elohim.

9:14 7TO0W UdAAoV 70 aiua to0 XpLotos, 6¢ Sid TVeDUATOC

alwviov EaUTOV TPOCNVEYKEV AUWUOV TR OBe®, kaBapLel



TNV guveidno TUEV amo vekpv Epywv €i¢ To
AaTpevey Be® (DVTL
15 And because of this He is mediator of a new
covenant, so that, death having come for the
redemption of the transgressions under the first
covenant, those who have been called may receive
the promise of the continuous inheritance.
9:15 Kal 6ta to070 §tabnkng¢ kawie uealitng éotiv, 6mwe
Bavatov yevouévou egi¢ amoAVTpwaty T@v Emi Tff mTpwTn
Stalnkn mapaBfacewv v énayyediav Adfwaty oi
KeKANUEVOL Tii¢ aiwviov kAnpovouliag.
16 For where a covenant [is], it is necessary for the
death of the one who made it to be established;
9:16 drrov yap Stabnkn, 6avarov avaykn pépeabat o0
Stabeugvouvr
17 for a covenant [is] firm over the dead, since it is
never in force while the one who made it lives.
9:17 Stabnkn yap Emnl vekpolc PePala, émel Tunmote icyvel
0te (ij 0 Stabsuevog.
18 From where, not even the first [covenant] has

been inaugurated without blood.

9:18 00¢v 0USE N mpwTn YWPIS aipatog éykekaiviaTat:



19 For every command having been spoken
according to the Law by Moses to all the people,
taking the blood of the calves, with water and
scarlet wool and hyssop, he sprinkled both the
scroll itself and all the people,
9:19 AaAnBeiong yap maoncg évtoAfi¢c kata 'tov vouov vmo
MwUoéw¢ mavti @ Aa@, AaBwv 10 aiua tdv Tuoécywv
ueta véatog kal Eplov KOKK(vou Kal VGCWITOL avTO TE TO

BiBAlov kal avta Tov Aaov Epavtiaey,

20 saying: “This [is] the blood of the covenant that
Elohim enjoined toward you.”
9:20 Aéywv- ToUTo 10 alua tij¢ Stabhikng n¢ évereilato
TTPOG VUAG 0 O0¢
21 And both the Dwelling Place and all the vessels of
the service he sprinkled with the blood likewise.
9:21 Kal TV oknvnv 8¢ kal mavta ta okevn tij¢
Asttovpyiag @ aiuatt Opoiws EPAVTLOEV.
22 And almost all things are purified with blood

according to the Law, and apart from blood-

shedding forgiveness does not come.

9:22 kal gyebov év aiuatt mavta kabapifetat kata Tov

VOOV, Kal Ywpl¢ aiuatekyvaiag ov ylvetal AQealg.



23 It was necessary, then, for the patterns of the
things in the heavens to be purified with these, but
the heavenly things themselves with better
sacrifices than these.
9:23 AVAyKn 00V Ta U&v UImoSelyuara T@v &v Toi¢
ovpavolic tovTols kabapileobat, avta 8¢ Ta émovpavia
Kkpeltroat Buaialg mapa tavtag.
24 For HaMashiach did not enter into holy places
made with hands — figures of the true — but into
heaven itself, now to appear in the presence of
Elohim for us;
9:24 0V yap &i¢ yetpomointa 'eicfiABev dya’ XpLotog,
avtituna T@v aAnBwvav, A’ i¢ avTov TOV 00pavov, vov
Eupaviagbivat @ npoowsnw to0 ol VITEP NUDV-
25 nor that He might offer Himself many times, as
the chief priest enters into the holy places every
year with blood of others;
9:25 008’ (va TOAAAKLIG TPOTYEPN EAUTOV, WOTTEP O
Apxlepevs eloépyetal €i¢ Ta dyla kat’ éviavtov év aiuartt
aAlotplw,
26 since [then] it would have been necessary for
Him to suffer many times from the foundation of

the world; but now, once, at the full end of the ages,



He has been revealed for the putting away of sin
through His sacrifice.
9:26 €rmel €5l aVTOV MOoAAAKLG TaBely dmo KataBoAfic
Koouov- 'vuvi 8¢ draé émi ouvteAela TV aiwvwy &ig
dabétnawv Tauaptiag Sta tij¢ Ouvaiag avTol mepaveépwTal.
27 And as it is reserved for men to die once, and
after this, judgment,
9:27 Kal ka®’ 6oov dnokettat Toi¢c avlpwmolg draé
darmoBavelv, ueta 6¢ tovto kplotg,
28 so also HaMashiach, having been offered once to
bear the sins of many, will appear a second time,
apart from sin, for salvation to those who wait for
Him.
9:28 oUTWG Kal 0 XpLaotog, draé mpooeveybeic €i¢ 0
TTOAAG@V QveveyKelv auaptiacg, Ek SEVTEPOL YwPIS
auaptiac 0pOnoetat Tolc aUTOV ATMEKSEYOUEVOLG EIG

owtnpliav.



CHAPTER 10

ITPOX EBPAIOYX

1 For the Law, having a shadow of the good things
to come — not the very image of the matters — by
the same sacrifices which they offer year by year
continually, is never able to make those who come
near perfect.
10:1 ZKLav yap &xwv 0 VOUog T@v UEAAOVTWY ayab@v, oUK
avuTnv TV glkova TAV TPAyUATwY, KaT’ EViavTov Tal
avutals Buaialg Ac TpoaPEPOLTLY Ei¢ TO SINVEKES
oVSEmoTE TSUvatal ToU¢ TPOCEPYOUEVOUG TEAELDOAL:
2 Since, [if it could,] would they not have ceased
being offered, because those serving would have no
more conscience of sins, having been cleansed
once?
10:2 émel 0UK Qv EmaoavTo Tpoapepoueval, Sta to
unéeuiav &ew €tt auveidnoy auapTidv Toug
Aatpevovtac dnaé 'kekabaplouévoug;
3 But in them [there is] a remembrance of sins year

by year,

10:3 dAA’ év aUTalc avauvnols auapti@v Kat’ Eviavtov,



4 for [it is] impossible for blood of bulls and goats to
take away sins.
10:4 aSVvatov yap aiua Tavpwv Kal Tpaywv apatpelv
auaptiag.
5 For this reason, coming into the world, He says:
“Sacrifice and offering You did not will, but a body
You prepared for Me;
10:5 S0 gloepyOUeVoG €i¢ TOV KOauov Ayt Ovalav Kai
TTPOCPOPaV 0UK NBéAnaoag, odua € KatnpTiow uot:
6 in burnt-offerings and [offerings] for sin You did
not delight.

10:6 0AokavTwuata kal mepl auaptiag ovk e0E0KNOAG.

7 Then I said: Behold, I come — in the roll of the
scroll it is written concerning Me — to do, O Elohim,
Your will.”
10:7 T07€ elmov- IS0V fjkw, &v kePaAiSt BiBAiov yéypamtat
mtepl éuov, To0 motfjoat, 0 Bedg, To0 OéAnuaA oov.
8 Saying above: “Sacrifices and offerings and burnt-
offerings and [offerings] for sin You did not will, nor
did You delight in them” — which are offered

according to the Law —



10:8 AvwTePov Aéywv 6TL 'Ovalag Kal Tpoapopag’ kal
olokavtwuata Kal mepl auaptiag ovk nOEAncag ovse
e080knoac, aitves kata "'vouov mpoopépovral,
9 then He has said: “Behold, I come to do Your will.”
He takes away the first, that He may establish the
second;
10:9 707€ €ipnkev- 1600 likw To0 Totjoat To OéAnua oov-
avaipel 70 TpdTov iva to SeVTEPOV aTnal).
10 in which will we have been sanctified through
the offering of the body of Yehoshua HaMashiach,
once for all.
10:10 &v @ OeAnuatt nytacuévol Féousv Sua Tijg
mPpoa@opdc o0 cwuartog Inaol XpLotol Epamaé.
11 And every priest indeed has stood daily, serving
and offering the same sacrifices many times, which
are never able to take away sins;
10:11 Kal mac¢ uev iepevg Eéatnkev kab’ nuEPAv AELTovPy DV
Kal Ta¢ avtag moAAAKI§ TPoapépwy Buaiag, aitives
0USémote SUvavtal mepLeAEly auapTiacg.
12 but He, having offered one sacrifice for sins, sat
down continually at the right hand of Elohim,

10:12 ToUTO¢ 8¢ piav vmep AuapTiAV Tpooevéykag Quaiav

€i¢ 70 Stnvekeg éxdbioey &v Se&id To0 B0,



13 waiting for the rest, until His enemies are made a
footstool of His feet;
10:13 70 Aoutov ékSeyouevos Ewg tefaty oi ExOpol avTol
UITOTTOSLOV TV TTOSWV AUTOT,
14 for by one offering He has perfected continually
those who are being sanctified.
10:14 ULl yap TPOCPOPQR TETEAEIWKEY EIG TO SLNVEKES TOUG
aytalouévoug.
15 And the Holy Spirit also testifies to us; for after
having said before:
10:15 uaptupel §€ nuiv kal o Tvelua to dyLov, UeETa yap
70 Telpnkévat:
16 “This [is] the covenant that I will make with them
after those days, says YudHeyVavHey: giving My
laws on their hearts, and on their mind I will write
them?”,
10:16 AU™n 1) Stabnkn fjv Stabnoouat mpog avTovs UETA
Tac NuUépag Ekeivag, AEyeL kKUPLog, St500¢ vOUOUG Lo €Tl
KapSiac avt@v, kal émrl ftnv Stavoltav avt@v émtypaydw
avToUc,
17 “and their sins and their lawlessnesses I will

remember no more.”



10:17 Tkal TGV QUAPTIOV aVTOV Kal TOV avouLdv avtdv
ov un 'uvnobnoouat &t
18 And where [there is] forgiveness of these, [there
is] no longer an offering for sin.
10:18 OOV 8€ APETLG TOVTWYV, OUKETL TPOTPOPA TTEPL
auaptiag.
19 Having, therefore, brothers, boldness for the
entrance into the holy places by the blood of
Yehoshua,
10:19 "Eyovteg o0V, dSeApoi, mappnaoiav gi¢ v icoSov
TV aylwv év 1@ aiuatt Inood,
20 which [way] He inaugurated for us, a new and
living way, through the veil — that is, His flesh —

10:20 fjv évekalvioey nuiv 06ov mpoapatov kal (Hoav Sta

700 KATarmeTaouatog, to0T’ €0ty ¢ oapko¢ avtoy,
21 and a great priest over the house of Elohim,
10:21 Kal iepéa uéyav émi Tov oikov to0 B0,

22 we may draw near with a true heart, in full
assurance of faith, having the hearts sprinkled from
an evil conscience, and having the body washed

with pure water;



10:22 mpooepywueda ueta aAnbwijc kapsiag év
TAnpooplia mloTew, pepavtiouévol Tag kapslag amo
OULVELSNOEWG TOVNPAS KAl AEAoVaUEVOL TO adua VSartl
KabapQ-
23 we may hold fast the confession of the hope
unwavering; for He who promised is faithful;
10:23 KATEYWUEV TNV opoAoylav Tii¢ EAmiSo¢ akAwvij,
TTLOTOG yap 0 EMayyEAAUEVOG:
24 and we may consider one another, for a
provoking to love and to good works,
10:24 Kal KATAQvoWUEV AAANAovg i mapoévouov ayanng
Kal KaA@v Epywv,
25 not forsaking the assembling of ourselves
together, as [is] a custom of some, but exhorting
[one another], and so much the more as you see the
Day drawing near.
10:25 Un EYKATAAELTOVTEG TNV EMLOLYVAY WYV EQUTOV,
kabw¢ €0o¢ tialv, dAAa mapakalolvTeg, Kal T000UTW
U@Adov bow PAErete Eyyiovaav v nuépav.
26 For [if] we sin willingly after receiving the full
knowledge of the truth, there no longer remains a

sacrifice for sins,



10:26 EKOUG(WG yap auaptavoviwy NUEV UETA TO AaBEV
TNV Enlyvwaty th¢ aAnbelag, oUKETL TPl AQUAPTLOV
aroAeinetat Bualia,
27 but a certain fearful looking for of judgment, and
fiery zeal, about to devour the adversaries.
10:27 pofepa 5¢ ti¢ ékSoxn kploews Kal Tupog (fA0G
éabiewv uéAdovtog Tov¢ vmevavTioug.
28 Anyone who set aside the Law of Moses dies
without mercies on [the word of] two or three
witnesses;
10:28 dOetnoag Tig vouov MwicEws Ywplic olKTIpU@V Ertl
Svalv 1j Tplolv udptuoty arobvnoket:
29 of how much worse punishment will he be
deemed worthy who trampled the Son of Elohim,
and counted the blood of the covenant a common
thing, in which he was sanctified, and insulted the
Spirit of grace?
10:29 100w SoKelTe Yelpovog aéiwbnoetat tiwwpiag 6 Tov
vioV 100 B0l katamatioag, kal 70 alua ti¢ Stabnkne
KOLVOV Nynoduevos v o Nytaodn, kai 1o mveiua tig

xaptrog évufplioag.



30 For we know Him who said: “Vengeance [is]
Mine, I will repay”; and again: “YudHeyVavHey will
judge His people.”
10:30 oiSauev yap tov gimovta- Euol ékSiknaotg, éyw
ravramoSwow- kal dAwv- FKptvel KUPLog Tov Aaov avtoU.
31 It is fearful to fall into the hands of the living
Elohim.

10:31 QoBepPoV 10 Eumeaclv €i¢ yelpag 000 (WVTOC.

32 But remember the former days, in which, having
been enlightened, you endured a great contest of
sufferings,
10:32 Avautuvijokeole 8¢ Tag¢ mpoTEPOV NUEPAG, £V Alg
PWTIEOEVTEG TOAANY dOANCLY Umteueivate mabnudtwy,
33 partly being made a spectacle in both reproaches

and afflictions, and partly having become partners

of those who live so.

10:33 70070 UV ovelSiouolic te kal OAlYeatv
Oeatpt{ouevol, T00T0 5€ KOvwvol T@V 0UTWE
AvaoTpePoOUEVWY YeVNBEVTES:

34 For you both sympathized with the prisoners,

and received the plundering of your possessions



with joy, knowing that you have for yourselves a
better possession, and an abiding one.
10:34 kal yap tol¢ 'Seouiols ovveradnoare, Kai tv
apraynv t@v VITapPYOVTWVY VUGV UETA XaApPag
npoaebeéaabe, YIvwokovTeg Exety TéauToug KpeiTTova
rOomapéw kal uévovaoav.
35 Do not cast away, then, your boldness, which has
great reward.
10:35 un drmoBaAnte ovv TV mappnaoiav VUGV, [Tig et
fueyaAnv uiobamoSoaiavy,
36 For you have need of patience, that, having done
the will of Elohim, you may receive the promise.
10:36 UrtouoViic yap &xete xpeiav iva to OéAnua to0 6ol
ot oavtes kouionaode v énayyeAiav:
37 For yet a very, very little [while], and He who is
coming will come, and will not delay;
10:37 7L yap uLtkpov 6cov 6aov, 0 Epyouevog fiést Kal ov
xpovioet
38 but My righteous one will live by faith; and if he
draws back, My soul has no pleasure in him.

10:38 0 8¢ Sikatog Tuov €k miotewe {noetat, kal éav

vrtoatelAnTat, ovk eVSOKET 1) Yuyn Uov v avT.



39 But we are not of drawing back to destruction,

but of faith, to the gaining of the soul.

10:39 NUELS € 0UK éouev VITOaTOAfS €i¢ anwAglav, aAia

niotewg €i¢ mepurolnowy Yuyie.



CHAPTER 11

ITPOX EBPAIOYX

1 Now faith is [the] substance of things hoped for,
[the] proof of matters not being seen.

11:1 "Eotwv 8¢ miotic EAmi{ouévwy UmOaTACLS, TPAYUATWY

&leyyog ov BAemouévwv:
2 For in this the elders were well testified of.
11:2 év TavTn yap éuaptuvpndnoav oi mpeafutepol.

3 By faith we understand the ages to have been
prepared by a saying of Elohim, so that what is seen

has not come out of things that appear.

11:3 miotel vooOuev katnptiohat tovg ai®vag pnuatt
000, eic TO un €k patvouévwy o PAemouevov
yeyovévat.
4 By faith Abel offered to Elohim a more excellent
sacrifice than Cain, through which he was testified
to be righteous, Elohim testifying over his gifts; and

through it, having died, he still speaks.

11:4 Iliotel mAeiova Ouaiav ABeA mapa Kaiv mpoonveykey
7@ Oe®, U N¢ uaptupn eivat Sikatog, uapTvPoOBVTOG
énl tol¢ Swpotg avtol Tol OoD, Kal S avtiic amobavwy

Tt AaAel



5 By faith Enoch was translated, so as not to see
death; and he was not found, because Elohim
translated him; for before the translation he had

been testified to have pleased Elohim well,

11:5 ITiotet Evwy uetetedn to0 un iSetv Bavatov, kai ovy
nUpiokeTo S1OTL UETEBNKEY AVTOV 0 Bed¢: TPO yap Tii¢
ruetabeoewes uepapTopnTal EVapeaTnKEVal T@ 0@,
6 and apart from faith it is impossible to please
[Him well]; for he who comes to Elohim must
believe that He is, and that He becomes a rewarder
of those who seek Him out.
11:6 ywpic 8¢ miaotews advvatov evapeartijoal, motedoal
yap St Tov mpoaepyouevov 1@ Oe@ 6tL oty Kal Tolg
ék{ntolawy avtov utabamrosotng yivetrat.
7 By faith Noah, having been divinely warned
concerning the things not yet seen, moved with
reverent fear, prepared an ark for the salvation of
his house; through which he condemned the world,
and became heir of the righteousness according to
faith.

11:7 miotel ypnuatiobeic Nde mepl TV unSémw
BAemouévwy evAafnbeic kateokevaoey KIBWTOV (¢
owtnpiav To0 oikov avtol, §U’ N¢ KATEKPLVEY TOV KOGUOV,

Kal ¢ Kata oty Stkatoavvng EYEVETO KANPOVOUOG.



8 By faith Abraham, when called, obeyed to go out
into a place which he was about to receive for an
inheritance; and he went out, not knowing where
he was going.
11:8 TII{oTel kadovuevog ABpaau UrtnKovaey EEEAOELV gig
FTomov Ov fjueAlev Aaufavewv gic kAnpovouliav, kai
&ENABev un émmotauevog mod Epyetat.
9 By faith he sojourned in the land of the promise as
a foreign [land], dwelling in tents with Isaac and
Jacob, the fellow-heirs of the same promise;
11:9 mioTel TAPWKNOEY Ei¢ YAV Tii¢ émayyeAiac we
dAotplav, év oknvaic katoiknoag ueta Toaak kai lakwf
T@WV GUYKANPOVOUWY Tii¢ émayyeliacg Th¢ avTiig:
10 for he was looking for the city that has the
foundations, whose craftsman and maker is Elohim.
11:10 &EeSéyeto yap tnv Tovg Ogueliovg Eovaav oA, g
TeYVITNG KAl Snutovpyog o Beog.
11 By faith Sarah herself also received power for the
conceiving of seed, and [bore] beyond the season of
age, since she judged Him faithful who had

promised;



11:11 miotel kal favThi Zappa Svvauty €i¢ katafoAnv
omépuatog EAafev kal mapa katpov rnAwiag, émel maTtov
nynoato tov énayyerauevov:
12 therefore also from one — and this, one who had
become dead — were begotten those as the stars of
heaven in multitude, and as the sand by the shore
of the sea, which is innumerable.
11:12 810 kal aQ’ Evog éyevvibnoav, kai tadta
VEVEKPWUEVOU, KaBw¢ ta daTtpa To0 ovpavol 1@ mANbet
Kal w¢ n duuocg n tapa to yetAog ¢ Bardaancg n
avapibuntog.
13 In faith all these died, not having received the
promises, but having seen and greeted them from
afar, and having confessed that they are strangers

and sojourners on the earth.

11:13 Kata miotv anédavov ovtol mavteg, un "AaBovreg
Ta¢ émayyeliag, aAda moppwlev avtag ibovtes Kal
domaocauevol, kai opoAoynoavteg 0t EEvol kal

rapenriébnuol eiow énl T yig.

14 For those who say such things make clear that

they seek a homeland.

11:14 oi yap totaUta Aéyovteg éupavifovatv 0t matpida

em{ntolaotv.



15 And if indeed they had been mindful of that from
which they came out, they would have had an
opportunity to return;
11:15 Kal €i u&v ékeivne ruvnuovevovaty a’ ¢ rééépnoav,
glyov Qv kaipov avakauypat:
16 but now they long for a better, that is, a heavenly
[one]; therefore Elohim is not ashamed of them, to
be called their Elohim; for He prepared a city for
them.
11:16 vOv &€ kpeitTovog 0pgyovtal, To0T’ €aTLy
émovpaviov. 510 00K EmatayvveTal avTtovs 0 Oeo¢ Oeog
émkaieiodatl avt@v, NToluacey yap avtols moALv.
17 By faith Abraham, being tested, has offered up
Isaac; and he who received the promises offered up
the only-begotten,
11:17 Iliotel mpoaevnvoyev Afpaau tov Toaak
TTELPAOUEVOG, KAl TOV UOVOYEVI] TPOCEPEPEY O TAS
énayyeAlag avade&auevoc,
18 to whom it was said: “In Isaac your seed will be
called”,
11:18 7PO¢ OV €AaAnOn 6tL Ev Toaax kAnOBnaoetal oot

oTépUa,



19 reckoning that Elohim is able to raise even from
the dead; from where he also received him, in a
figure.
11:19 Aoytoauevog 8ttt kal €K vekpv EyelpeLy Suvatog o
Oedg- 60ev avTov Kal év mapafolf] éEkouloaro.
20 By faith Isaac blessed Jacob and Esau, even

concerning things to come.

11:20 ITiotel Tkal mepl ueAAOVTWY VAoynaev Toaak tov
Taxwp kai Tov ‘Hoad.
21 By faith Jacob, when dying, blessed each of the

sons of Joseph, and worshiped on the top of his
staff.

11:21 miotet TakwpP armofvijokwv Ekaotov TV LiWV Twane
EVAOYNCEV, Kal TPOTEKUVNCEY €Tl TO dKpov Ti¢ paBsov
avToU.
22 By faith Joseph, being at his end, made mention
of the exodus of the sons of Israel, and gave
command concerning his bones.
11:22 miotet Twaong TEAELTOV mepl Thi¢ €§050V TV LIWV
TopanA éuvnuovevaev, kal tepl T@V 60TEWY avToD
éveteidaro.
23 By faith Moses, when born, was hidden three

months by his parents, because they saw the child



was beautiful; and they did not fear the king's
decree.
11:23 Iiotet Mwiaii¢ yevvnOeic ékpvSn tpiunvov Vo T@v
natéPwv avtol, S10TL elSov dotelov 70 matSiov kai 0UK
épofnbnoav 1o Statayua to0 factAéwg.
24 By faith Moses, having become great, refused to
be called a son of Pharaoh's daughter,
11:24 miotelt Mwiaii¢ u€yag yevouevog npvnoato Aéysabat
vio¢ Buyatpog Papaw,
25 choosing rather to be ill-treated with the people
of Elohim, than to have sin's enjoyment for a
season,
11:25 U@AAov éAouevog ovykakovyelabat @ Aa® o0 B0l
1} mpookatpov Eyewv auaptiag aroiavoty,
26 having reckoned the reproach of HaMashiach
greater wealth than the treasures of Egypt; for he
looked away to the reward.
11:26 ueidova mAoOToV Nynoauevog t@v Aiyomtov
Onoavp@v Tov 6velStauov to0 XpLotol, anméPfAemey yap
gi¢ v wobamodoaoiav.
27 By faith he left Egypt behind, not fearing the
king's wrath; for he endured, as seeing the Invisible

One.



11:27 miotel katéAurev Alyvmrov, un eofndeic tov Buuov

700 LACIAEWG, TOV yap AopaTtov we 0pQV EKAPTEPNTEV.
28 By faith he has kept the Passover and the
sprinkling of the blood, so that the one destroying
the firstborn might not touch them.

11:28 7T(OTEL TETTOINKEV TO TATY A Kal TNV TPOGYXUGLY TOU

aiuatoc, iva un 6 6Ao08pevwv ta mpwtdtoka Biyn avT@v.
29 By faith they passed through the Red Sea as
through dry land; which the Egyptians, making the

attempt, were swallowed up in.

11:29 Iiotel §iéBnoav tv EpvBpav Odaiacoav ws Sta
Enpdc Tyiic, n¢ meipav AaBovteg oi Aiyvmtiot
Katemobnoav.

30 By faith the walls of Jericho fell, having been

encircled for seven days.
11:30 ;iotel Ta telyn Tepyyw Témeoav KUKAwWOEVTa €l EmTa
nuépag.

31 By faith Rahab the prostitute did not perish with

those who disobeyed, having received the spies

with peace.

11:31 ;riotet Paaf n mopvn oV CLVATTWAETO TOIG

darelOnoacty, Se€auévn Tov¢ KATAOKOTOUG UET’ €ipNVIg.



32 And what more will I say? For the time will fail
me, recounting of Gideon, Barak, Samson, Jephthah,
and of David and Samuel, and of the prophets,
11:32 Kal i €Tt Agyw; EmAeipel "ue yap Stnyovuevov o
xpovog mepl I'eSewv, Bapak, "Zaupwv, Tepbde, Aavis te
Kal ZagovnA kal t@v mpopntav,
33 who through faith subdued kingdoms, worked
righteousness, obtained promises, stopped mouths

of lions,

11:33 ol §wa miotews katnywvicavto faciAeiac,
glpyaocavto Stkatoavvny, EMETUYOV EmayyeAL@v, éppaéav

aToUaTA AEOVTWY,
34 quenched the power of fire, escaped the mouth
of the sword, were made strong out of weakness,
became mighty in war, turned back armies of
foreigners;
11:34 €oBeoav Svvauty mupag, &puyov aTouata
Tuayaipng, "éSuvauwbnoav amo aobeveiag, éyevinoav
{oyvpol év moAéuw, mapeuforag ékAtvav aAlotplwv:
35 women received their dead by resurrection; and
others were tortured, not accepting the release, that

they might obtain a better resurrection;



11:35 &Aafov yuvaikes €€ AvaoTdaews TOUG VEKPOUS
auT@v- dAAot 8¢ étvumaviodnoav, ov mpoadeéauevol tnv
ArmoAUTPwWaALY, (va KPEITTOVOG AvaoTAGEWS TUYWATLV:
36 and others received trial of mockings and
scourgings, and moreover of bonds and
imprisonment;
11:36 €repot 8¢ umatyudv Kai paotiywv meipav éxafov,
&tL §¢ Seaudv kal puAakijc:
37 they were stoned, they were sawn apart, they
died by murder of the sword; they went about in
sheepskins, in goatskins, being destitute, afflicted,
ill-treated —
11:37 éAtbdabnoav, Ténpionoav, év povw Tuayaipng
arébavov, eptiABov év unAwtals, &v aiyeiows Sépuaaty,
VOTEPOVUEVOL, OALBOUEVOL, KAKOUYOUUEVOL,
38 of whom the world was not worthy — wandering
in deserts and mountains and caves and the holes of
the earth.
11:38 WV 0UK NV d&tog 0 kéauog Témi épnuialg mAavuevot
Kal dpeat kai annAalotg kal tals omals ti¢ yic:
39 And all these, having been well testified of

through the faith, did not receive the promise,



11:39 Tkal mavtes uaptupnbevtes Sta th¢ mioTews ovk
ékouloavto tnv émayyeiiav,
40 Elohim having provided something better
concerning us, that apart from us they might not be
made perfect.

11:40 700 O€00 mtepl NUAV KPETTTOV TL TPpOofAeYauevou, iva

Un xwpLc NUOV TeEAELWOGDTLV.



CHAPTER 12

ITPOX EBPAIOYX

1 Therefore we also, having so great a cloud of
witnesses lying around us, having laid aside every
weight and the easily-besetting sin, may we run

with endurance the contest set before us,

12:1 TotyapoOv Kai nuUels, T0000TOV EYOVTES TEPLKE(UEVOV
nulv vépog uaptopwv, 6ykov amobéusvol mavta Kai tnv
evmeplotatov auaptiav, §U VITOUOVAG TPEXWUEV TOV
mpokeluevov nuiv aydva,
2 looking away to the leader and completer of the
faith, Yehoshua, who, for the joy set before Him,
endured a cross, having despised the shame, and
has sat down at the right hand of the throne of
Elohim.

12:2 APOPHVTES EIC TOV TH¢ TIOTEWS ApyNyoV Kal
TeAelw Vv Incodv, 6¢ vt Tii¢ TPOKEUEVNC aVTH Yapag
UTTEUELVEY aTAUPOV aloyvn¢ Katappovioag, &v SeELA T
700 Opovov 100 B0l KeKAOLKEY.
3 For consider Him who has endured such
contradiction from the sinners against Himself, that

you may not be wearied, fainting in your souls.



12:3 AvaldoyloaaOe yap tov TolaVTNV UITOUEUEVNKOTA VITO
TOV AUAPTWADV €i¢ TEauTOUG AvTIAoyiay, iva un Kaunte
Tals Yuyalc VU@V EKAvOUEVOL.

4 You did not yet resist to blood, striving against sin;

12:4 oUmw UEXPLS aiuatog AVTIKATETTNTE TPOG THV
auaptiav avtaywvi{ouevol,
5 and you have forgotten the exhortation, which
speaks to you as to sons: “My son, do not despise the
discipline of YudHeyVavHey, nor faint when
reproved by Him;
12:5 Kal EKAEANTGOe TG mapakAnoewg, fjTi¢ vUtv wg violg
Staléyetal, Yié uov, un oAtywpet mratdeiag kvpiov, unde
EKAVOV Urr’ a0T0oU EAeyyOUEVOG:
6 for whom YudHeyVavHey loves He disciplines,
and He scourges every son whom He receives.”
12:6 OV yap ayand KUpLog matSevel, uaottyol §€ mavta
viov 6v mapadéyetal.
7 It is for discipline that you endure; Elohim deals
with you as with sons; for who is a son whom a
father does not discipline?

12:7 gi¢ matSelav VTOUEVETE: WG VIOTG VULV TTPOCPYEPETAL O

Oedg Tic Tyap viog Ov 00 matSevel matnp;



8 And if you are without discipline, of which all
have become partakers, then you are illegitimate,
and not sons.
12:8 €i 8¢ ywpic éote malSeiag n¢ uétoyot yeydvaaot
mavteg, dpa vobol 'kal oUy vioi éate.
9 Moreover, we have had the fathers of our flesh as
discipliners, and we respected [them]; will we not
much rather be subject to the Father of the spirits,
and live?
12:9 €lTa TOUG UEV TAC 0APKOC NUDV TTATEPAC EIYOUEV
nalSevtag kal Evetpemoucba- ov FmoAv udriov
vrrotaynoougba t@ matpl TV TVELUATWY Kal {JOOUEV;
10 For they indeed disciplined for a few days, as
seemed good to them; but He, for [our] profit, that
[we] may partake of His holiness.
12:10 oi uév yap mpog 0Alyag nuepag kata to §0Kkovv
auTol¢ émaiSevov, 0 8¢ érml T0 ouUPEPOV €i¢ TO ueTAAQBETY
Th¢ aytdtnTog avtol.
11 And all discipline for the present indeed does not
seem to be of joy, but of grief; but afterward it
yields the peaceable fruit of righteousness to those

exercised through it.



12:11 n@oa '8¢ natSela mpog uev o mapov ov Sokel yapac
glvat dAAa A0Tng, UoTepov S Kapmov eipnvikov Toic S’
auTii¢c yeyvuvaoguévols amodiswatv Sikatoavvng.
12 Therefore lift up the hands that hang down, and
the loosened knees,
12:12 A0 tag mapeuévag yelpag kal ta mrapareAvuéva
yovata avopbwoarte,
13 and make straight paths for your feet, that what

is lame may not be turned aside, but rather be
healed.

12:13 Kai Tpoytag opbag 'moLelte TOlG TOTLV VUGV, iva un
TO YWAOV ékTpari], iabif 8 udriov.
14 Pursue peace with all, and the holiness, without
which no one will see Elohim (Master),
12:14 Eipjvnv SLWKETE UETA TAVTWY, KAl TOV AYlaoUov, o0
XWPI¢ 0USElS BYeTat TOV KUPLOV,
15 watching, lest anyone falls short of the grace of
Elohim; lest any root of bitterness, springing up,
troubles [you], and through it many are defiled;
12:15 €moKomoUVTES Un TI¢ VOTEPWV Ao T YAPLTo¢ TOD

0eo0, un g pida mkplag dvw pvovaa EvoyAf] kai '8

auTi¢Y uavldaoty frroAlol,



16 lest anyone [be] a fornicator, or a profane one, as
Esau, who for one meal sold his own birthright.
12:16 un ti¢ mépvog i BEBnAog we Hoal, 6¢ avti Bpwoews
WLac améSeto ta mPwToTOKLA "EAUTOD.
17 For you know that even afterward, wishing to
inherit the blessing, he was rejected; for he found
no place of a change of mind, although he sought it

with tears.

12:17 iote yap Ot kal uetémeita OéAwv kAnpovouifjoat tnv
gvAoyiav ameSokiudodn, uetavoiag yap témov ovy EVPEV,
Kaimep pueta Sakpvwyv Ek{ntnoac avtnv.
18 For you have not come near to [that] which is
touched, and burning with fire, and to blackness,
and darkness, and storm,
12:18 OV yap mpoaeAnivdarte "pniapwuéve Kai
KEKQUUEVW TTUPL KAl YVOQw Kal "{0pw Kal OUEAAN
19 and to a sound of a trumpet, and to a voice of
words, which those who heard begged that no word
be added to them;

12:19 Kai odATTLyyo  fixw Kai pwvij pnudtwv, n¢ oi

dkovoavteg mapntinoavto fun mpoatebijvat avtolis Aoyov:



20 for they could not bear what was commanded:
“And if a beast touches the mountain, it will be
stoned”;
12:20 0UK €pePOV yap 10 StaateAAduevov: Kdv Onpiov
Oiyn to0 époug, AtboBoAinbnostat:
21 and — so fearful was the sight — Moses said: “I
am exceedingly afraid, and trembling.”
12:21 kai, 0UTw QoBepov nv 10 pavralduevov, Mwiaij¢
eimev- "Ek@oBoc eiut kai Evtpouog.
22 But you have come near to Mount Zion, and to
the city of the living Elohim, the heavenly
Jerusalem; and to myriads of messengers, a festal

gathering,

12:22 dAAa mpoaeAnAvbate Ziwv dpet kal moAet B0l
(@vTog, Tepovoainu émovpaviw, Kal HupLacty ayyérwy,
Tavnyvpel
23 and to the Assembly of the firstborn registered in
the heavens; and to Elohim, judge of all; and to the
spirits of the righteous made perfect;
12:23 Kal EKKANGlg TPWTOTOKWY AIToyeypaUUEVWY €V
ovpavolig), kai kptti] O mavtwy, kai mvevuact Sikaiwv

TETEAELWUEVWY,



24 and to Yehoshua, mediator of a new covenant;
and to blood of sprinkling, speaking better than
Abel.

12:24 Kai Stabnkncg véacg ueaitn Inood, kal aiuartt
pavtiouol KpeltTov AarobvtL mapa tov ABEA.
25 Watch lest you refuse Him who is speaking; for if
those did not escape who refused on earth the One
who warned, much more [will not] we who turn
away from Him [who warns] from the heavens —
12:25 BAémete un napattionabe tov Aaiobvta: i yap
gkelvol oUk Té&épuyov "énl yijc mapattnoduevot tov?
xpnuatifovta, 'toAL u@AAov nUELS oi Tov arr’ ovpavv
ArmoaTpEPOUEVOL:
26 whose voice shook the earth then, but now He
has promised, saying: “Yet once more I will shake,
not only the earth, but also the heaven.”
12:26 00 1) @wvn TNV Yijv éodAevoey TOTE, ViV §¢
emnyyertat Aeywv- "Ett dnaé éyw Toelow ov uévov tnv yiv
dAAa kal Tov o0pavov.
27 And this “yet once more” declares the removal of
the things shaken, as of things made, that the things

not shaken may remain.



12:27 70 6¢ ETtL dma& SnAol 't@v oalevouévwv' uetabeaty

WG TTETTONUEVWY, (va ueivn ta un calevoueva.

28 Therefore, receiving a kingdom that cannot be
shaken, we may have grace, through which we may

serve Elohim acceptably, with reverence and fear;

12:28 610 facideiav AoAAELTOV TAPAAQUPBAVOVTES EYWUEV
Xapuv, 8t N¢ FAaTpeVWUEY EVAPETTWE TQ O UETA

fevAafeiag kal §¢ovg),
29 for our Elohim also [is] a consuming fire.

12:29 Kkal yap 0 O<o¢ nu@v nop katavaiokov.



CHAPTER 13

ITPOX EBPAIOYX

1 Let brotherly love remain.
13:1 H pilaSedpla uevétw.
2 Do not forget hospitality; for through it some

entertained messengers, unaware.

13:2 7A¢ pLAoeviag un émAavlaveabe, Sta tavTng yap
&Aabov tveg Eevioavtes dyyéAoug.
3 Remember those in bonds, as bound with them;

those who are ill-treated, as yourselves also being in
the body.

13:3 utuvokeode t@v Seouiwv wg avvSeSeuévol, TV
KaKoOUYOUUEVWY ¢ Kal aVTol OVTEG €V owuartL.
4 Marriage [is] honorable among all, and the bed
undefiled; but fornicators and adulterers Elohim
will judge.
13:4 tlutog¢ 0 yauocg &v oty kal 1) koltn auiavrog,
TT0pVvoUG Tyap Kal poyyovs kpLvel 0 Bedg.
5 [Let your] conduct [be] without love of money,

being content with the things present; for He



Himself has said: “I will never leave you, and I will
never forsake you”;
13:5 AQLAAPyvPOG O TPOTTOG: APKOVUEVOL TOIC TapolatLy:
auTog yap gipnkev: OO un o€ ava ovs’ ov un oe
réyxaralinw:
6 so that we say with confidence: “YudHeyVavHey
[is] my helper, and I will not fear; what will man do
to me?”
13:6 wate Bappolvtag nuac Aéyswv- Kuptog éuol fonbag,
ro0 poBnbnoouat: ti moujoet pot Avlpwog;
7 Remember those who lead you, who spoke to you
the word of Elohim; considering the outcome of
their conduct, imitate their faith.
13:7 MVNUOVEVETE TWV NYOVUEVWV VUMV, OITIVEG
gAdAnoav vutv Tov Adyov 100 00D, KV avabewpolivTes
™V ékBactv tii¢c avaotpo@iic utuelobe v miotiv.
8 Yehoshua HaMashiach [is] the same yesterday
and today, and into the ages.
13:8 TnooU¢ XpLotog EyOec kal anuepov o avtog, Kal €i¢
T0UC ai@vag.
9 Do not be carried away by various and strange

teachings; for [it is] good that the heart be



confirmed by grace, not by foods, in which those
who walked were not profited.
13:9 StSayaic moikidais kal Eévalg un mapapépeabe:
KaAov yap xapitt fefatotobat tnv kapsiav, ov fpwuacty,
v ol¢ oUK WpeAibnoav oi TmeptmatobvTeg.
10 We have an altar, from which those who serve
the Dwelling Place have no authority to eat.
13:10 &youev Buataatiptlov € 00 payelv ovk &ovaoty
g€ovalav ol tfj oknvij AatpevoVTE.
11 For the bodies of those animals whose blood is
brought for sin into the holy places through the
chief priest are burned outside the camp;
13:11 WV yap giopépetal {HwV TO alua mepl auaptiag gic
Ta dyta S1a To0 ApYLEPEWS, TOVTWYV TA CWUATA
Katakaietat &w tiic mapeuPfoAfig:
12 for which reason Yehoshua also, that He might
sanctify the people through His own blood, suffered
outside the gate.
13:12 610 kal TnooUg, iva ayidon Sta o0 iSiov aiuatog tov
AQov, €Ew ThH¢ moAnG émabeyv.
13 So then, we may go out to Him outside the camp,

bearing His reproach;



13:13 toivuv & epywueda mpog avtov EEw Tiig
TTAPEULOARS, TOV OVELSIOUOV aVTOU PEPOVTEG.
14 for we have no abiding city here, but we seek the
coming one.
13:14 00 yap &youev e uévovoav moA, aAAa tnv
UéAdovoav émi{ntoduev:
15 Through Him, then, we may offer up continually
a sacrifice of praise to Elohim — that is, fruit of lips
confessing His name;
13:15 St” a0TOU "ovV dvapépwuev Buoiav aivéoews Sta
TavTog 7@ 0@, To0T 0TIV KAPTTOV YEIAEWV
OUOA0YyOoVVTWY TQ 6vouatt avtod.
16 And do not forget doing good and sharing; for

with such sacrifices Elohim is well pleased.

13:16 7Tij¢ 8¢ evmotiag Kal kowvwviag un EmAavOaveabe,
Tolavtals yap Quaoialg evapeateitat 0 Oedg.
17 Obey those who lead you, and submit; for they
watch for your souls, as those who will give an
account, that they may do this with joy, and not
groaning — for this [would be] unprofitable for you.

13:17 IIe(Beabe T01¢ Nyovuévols VU@V Kal UnelKeTe, avTol

yap aypumvoliaoty UmeEP TV YUV VUGV w¢ A0yov



anoSwaoovteg, iva ueta yapdc to0to mol@aoty kal un

OTEVA(OVTEG, AAVGLTEAEG Yap vulv ToUTo.

18 Pray for us; for we are persuaded that we have a
good conscience, wishing to conduct ourselves well
in all things.
13:18 IIpoaevyeabe mepl NUAV, Ttel@oueba yap 6tL kaAnv
ovveidnatw &youev, év maotv KaAws OéAovTeg

avaoatpépeadat.

19 And I call on you the more abundantly to do this,

that I may be restored to you sooner.

13:19 TEPLOCOTEPWG € mapakal@ toUTo motfjoat iva

TAYL0V AmoKaTaoTad® vuiv.

20 And the Elohim of peace, who brought up from
the dead the great Shepherd of the sheep, by the
blood of a perpetual covenant — our Elohim
(Master) Yehoshua —
13:20 O 8¢ O¢eo¢ ¢ elpnvng, 0 Avayaywv €k VEKPWV TOV
mowéva TV mpofdtwv Tov uéyav v aiuatt Stabnkng
aiwviov, Tov KUpLov NUAV Tnaodv,
21 make you complete in every good thing, to do His
will, doing in us what is well-pleasing in His sight,
through Yehoshua HaMashiach; to whom [is] the

glory into the ages. Amen.



13:21 kataptioat VuUdacg év 'mavti ayab@ gi¢ To motjoat To

OéAnua avtos, Tol@v v UV T0 EDAPETTOV EVWITLOV

avtod Sta Tnoot XpLotod, ¢ 1 §6&a gi¢ Tovg Taidvac:

aunv.
22 And I call on you, brothers, bear with the word of
the exhortation; for I have also written to you in
few words.

13:22 Hapaxkal® 8€ vudg, adeApol, aveyeabe to0 Adyou

TG mapakANoewe, kal yap Sta Bpayéwv Emeateiia vulv.
23 Know that our brother Timothy has been
released, with whom, if he comes soon, I will see
you.

13:23 YIVWOKETE TOV ASEAQOV TNU@V Tiud0eov

amoAsAvuévov, ugd’ oo éav tdaytov Epynrat Gouat VUAC.
24 Greet all those who lead you, and all the holy
ones. Those from Italy greet you.

13:24 donmdoacbe TAVTag TOUG NYOUUEVOUG DUWV Kal

mavtag Toug aylovg. aomadovtat VUdc oi amo tij¢ Tralag.
25 The grace [be] with you all.

13:25 N YAPLG UETA TTAVTWY TOUDV.



NOTES ON WORDS AND NAMES

The notes below are tied to the verse whose number they
carry. They open the Greek words from their own face and
their standings in the writings,; where the manuscripts
divide, the note says which copies carry which reading.

Nothing here settles what the record leaves open.

1:5 The chapter's chain of sayings opens. Both sayings stand
in the Father's mouth in their own places: Psalm 2:7 — His
word to His Anointed — and 2 Samuel 7:14, His promise
through Nathan to David (the same promise stands at 1
Chronicles 17:13). The letter sets them as the Father's own
speaking — “did He ever say” — and they print blue as His
words, as every saying in this chapter's chain does; the call is

named on the layout page.

1:6 The saying stands at Deuteronomy 32:43 in its Greek form
— the form the letter quotes: the Greek of that verse carries
the messengers' line, and Psalm 97:7 (in the Greek, Psalm 96)

sounds the same call, “worship Him, all His messengers.”

1:7 Psalm 104:4 (in the Greek, Psalm 103). The psalm's
Hebrew word for “spirits” is ruach — the word that carries
wind and spirit both; the Greek here prints mvevpata, and

the rendering follows it: “spirits”.

1:8 Psalm 45:6-7 (in the Greek, Psalm 44) — the psalm's own
address, sung to the king: “Your throne, O Elohim.” In the
psalm's Hebrew the word is elohim, and the dress prints
“Elohim”. The letter sets the psalm's words toward the Son



(“but to the Son”), and the standing is printed exactly as the
Greek gives it; nothing is settled here beyond what stands
written. The phrase “and the scepter of uprightness” stands
within the editors' fences; a company of copies reads the line

without the “and”.

1:10 Psalm 102:25-27 (in the Greek, Psalm 101). The address
“Elohim (Master)” renders the psalm's kUpte — a word that
stands in the Greek psalm's own line, but not in the Hebrew
verse the letter carries: the Hebrew of this verse bears no
Name within its own words (its address to the Name stands at
the psalm's head, not inside this verse), so by this book's rule
the Name does not print here and the dress is “Elohim

(Master)”. The standing is recorded in full on the layout page.

1:13 Psalm 110:1. The psalm itself opens with the frame —
“YudHeyVavHey said to my Master” — and the letter carries
only the oracle's words, which print blue as the Father's
speaking. No kUplog stands inside the carried words

themselves.

2:1 mapapv®uev — from mapappéw, to flow past, to slip by:
the picture is of a boat drifting past its harbor. The verb
stands only here in the New Covenant.

2:6 Psalm 8:4-6 (in the Greek numbering, Psalm 8:5-7). The
letter does not name the psalmist — “one in a certain place
testified fully” — and the psalm is a man's words spoken to
Elohim, not Elohim's words to man; it prints black, by the

rule stated on the layout page.



2:9 The copies divide at the verse's heart: xwpig 6eo0, “apart
from Elohim”, stands in the SBL text — the reading of 146,
the oldest copy of this letter, and Origen already knew copies
that read it so — against ydapttiL 600, “by the grace of
Elohim”, the reading of the great company of later copies,
which the corpus's line follows. The standing is gathered in
the Standing Notes, DISPUTED and unsettled.

2:12 Psalm 22:22 (in the Greek, Psalm 21). The letter sets the
psalm's words in the Son's own mouth — He is not ashamed
to call them brothers, “saying” — and they print blue as His.
The psalm's Hebrew word for the gathering is gahal — the
same word this set renders Assembly — and the Greek's word

is ekklesia, its own word everywhere.

2:13 Two sayings from Isaiah's sign-children passage: “I will
be trusting in Him” (Isaiah 8:17, in its Greek form) and
“Behold, I and the children whom Elohim has given Me”
(Isaiah 8:18). The letter sets both on the Son's lips, after the
saying of 2:12, and they print blue as His words.

2:17 iAdokeoBal — to make propitiation: the covering word.
In the Greek of the Old Covenant this word-family carries the
Hebrew kaphar, the covering of sin; the noun iAactriplov
stands at 9:5 for the Covering over the Chest itself. The verb
stands in the New Covenant only here and at Luke 18:13.

3:7 Psalm 95:7-11 (in the Greek, Psalm 94) — the letter's long
quotation, running to 3:11. The letter attributes the saying to
the Holy Spirit; the words themselves are the Father's own
oracle inside the psalm, spoken in the first person (“your
fathers tested Me... I swore in My anger”). They print blue as



the Father's words, carried by the Spirit — the call, and its

difference from Acts' standing, are named on the layout page.

3:11 The oath's form is the Hebrew oath-form: “If they enter
into My rest” — spoken under oath it carries its opposite, and
the corpus prints the sense with its bracket, “They will [not]

enter”. The rendering keeps the corpus's bracket.

4:2 ovykekepaouevoug, “mixed together”, stands within the
editors' single fence: a company reads the singular, fastening
the participle to “the word” itself — the word, not mixed with
faith, did not profit them. The SBL text's plural fastens it to
“them”: they were not mixed together by faith with those
who heard. The standing is gathered in the Standing Notes,
DISPUTED and unsettled.

4:8 'Inootg here is Joshua, the son of Nun: the Greek writings
carry his name in the same form as the Son's name — the
Seventy already wrote the book of Joshua as “Iésous, son of
Naué” — and the sense fixes the man (the rest that was
entered under Joshua, Deuteronomy's and Joshua's own rest).
The corpus prints “Joshua” here, and at Acts 7:45 also.

4:9 caBpatiopog — a Sabbath-rest, a Sabbath-keeping: the
word stands only here in the New Covenant.

5:6 Psalm 110:4 — the Father's oath to the Son: the psalm's
own head for the saying is “YudHeyVavHey has sworn and
will not repent”. The saying prints blue as His word, as at 1:5.
A& prints “order”, as the corpus; MeAy1o€8¢ex is
Melchizedek, the king of Salem of Genesis 14, whose own
book in this set is the study shelf.



6:14 Genesis 22:17 — the oath at the binding of Isaac, in the
Greek form the letter quotes. The opening Ei unv stands
within the editors' fence: it is the Hebrew oath-form again (as
at 3:11), and the corpus prints the sense, “Blessing I will

indeed bless you”. The words are the Father's, and print blue.

6:20 mpdSpopog— the forerunner, one who runs in before

others; the word stands only here in the New Covenant.

7:3 The three words stand as written, and nowhere else:
anatwp, “without father”; auitwp, “without mother”;
dyeveaioyntog, “without genealogy” — each stands only here
in the New Covenant. The record of Genesis 14 gives
Melchizedek no father, no mother, and no line, and the letter

says exactly that, and no more.

7:21 Psalm 110:4, carried this time with its frame — and the
frame carries the Name in the Hebrew: “YudHeyVavHey has
sworn, and will not repent.” The Greek's k0UpLog stands in the
Name's very place inside the quoted sentence, so the Name
prints here, by this book's rule (see the layout page). At 5:6
and 7:17 the letter carries the oracle's words without the

frame, and no kVplog stands in them.

7:22 €yyvog — the guarantee, the surety, one who pledges
himself for another: the word stands only here in the New

Covenant.

8:5 Exodus 25:40 (and see 25:9, “according to the pattern of
the Dwelling Place”) — the Father's own words to Moses on
the mountain, quoted here with His “He says”, and blued as



His. tomov prints “pattern”, as the corpus and this set's

Dwelling Place book keep it.

8:8 Jeremiah 31:31-34 (in the Greek, Jeremiah 38) — the new
covenant oracle, the longest quotation in the letter, running
to 8:12. The whole oracle prints blue as the Father's own
speaking. Its “says YudHeyVavHey” standings are verified
clause by clause against the Hebrew, where the oracle
formula — ne'um YudHeyVavHey, “the declaration of
YudHeyVavHey” — stands inside the carried sentences at
31:31, 31:32, and 31:33; and at 8:11 the Name itself is the thing
to be known, inside the carried clause. The Name therefore
prints at all four standings. The record of the verification

stands on the layout page.

8:9 One clause divides the Greek from the Hebrew, and it is
named, not hidden: where the Greek carries “and I
disregarded them” (quéAnca advTt®v), the Hebrew of Jeremiah
31:32 carries “though I was a husband to them” (ba'alti — I
lorded it, I was master/husband over them). The letter follows
the Greek form, as it does throughout this oracle; both
standings are printed here, and the question is left where the

copies leave it.

9:1 1 mpwtn — “the first”: the word stands without its noun,
and readers divide over its reach — to the first covenant (“He
has made the first old”, 8:13; “the transgressions under the
first covenant”, 9:15) or to the Dwelling Place the chapter
goes on to describe. The copies do not divide; the noun is a
reader's supply, and the rendering supplies [covenant] in
brackets.



9:4 Buulatplov — the incense word: it names the golden
censer (the corpus's line here), and in the Greek of Exodus the
incense altar's own name stands in the same family; the
standing is opened and left as written. And kI Bwtég— a
wooden chest: the word the Greek writings use for Noah's
vessel and for this Chest alike; the corpus prints “Ark”, and
the set's Old Covenant volumes open the word from its

Hebrew face, aron, the Chest.

9:11 The copies divide on one word: yevopévwv, “that have
come” (P46 and the oldest), against ueAAovtwv, “that are to
come”, the company that harmonizes the verse to 10:1's
phrase. Both readings stand in the Standing Notes, DISPUTED

and unsettled.

9:15 SwaBkn — the letter's covenant word (seventeen
standings in this letter), the word the Greek writings use for
the Hebrew berith. In Greek law-speech the same word also
names a last will, and the letter turns on that face of its own
word at 9:16-17, where a death must be established. The
rendering keeps “covenant” at every standing, as this set
does; the word's two faces are opened here so the argument

can be heard.

9:20 Exodus 24:8 — Moses' own words at the covenant's
cutting, quoted by the letter as Moses spoke them; they print
black, as a man's words, by the rule stated on the layout page.
The Master's own blood-words at the table take this sentence
up (“this is My blood of the covenant”, Matthew 26:28) — the
set's title itself comes from this root.



10:5 Psalm 40:6-8 (in the Greek, Psalm 39:7-9) — the letter
sets the psalm's words on the Son's own lips, “coming into the
world, He says”, and they print blue as His (to 10:7). One line
divides the Greek psalm from the Hebrew, and it is named:
where the Greek reads “a body You prepared for Me” (cOua
Katnptiow pou), the Hebrew of Psalm 40:6 reads “ears You
have dug for Me” (oznayim Kkarita). The letter follows the
Greek form throughout the quotation, as at 8:9; both

standings are printed here.

10:16 Jeremiah 31:33-34, the tail of the oracle of 8:8-12,
carried a second time — here the letter names the witness:
“the Holy Spirit also testifies to us”. The words remain the
Father's oracle, and print blue as His, as in chapter 8; the

Name-verification of 8:10 covers this standing also.

10:30 Deuteronomy 32:35-36, from the Song of Moses. The
second saying's frame is fenced in the SBL text
(“YudHeyVavHey will judge”), and the Name stands inside it
by the rule: the Hebrew of 32:36 carries the Name as the very
subject of the carried clause — “for YudHeyVavHey will judge
His people”. Both sayings are the Father's own words within
the Song, and print blue as His; at Romans 12:19 the first
saying printed blue with its “says YudHeyVavHey”, and it

stands the same here.

10:37 Habakkuk 2:3, in its Greek form, with Isaiah 26:20's
“yet a little, a very little” woven at its head — the Father's
answer to the prophet, carried by the letter as the promise’s
own words; it prints blue as His oracle, with the saying of the

next verse. The call is named on the layout page.



10:38 Habakkuk 2:4 — and the letter's form of the saying
keeps the Greek prophet's word pov, “My righteous one”,
which stands here within the editors' single fence (a company
drops it; Paulos carries the saying without it at Romans 1:17
and Galatians 3:11). The Hebrew of Habakkuk reads “the
righteous one will live by his faithfulness” (be'emunato). The
standings are printed as the letter gives them, and the divide

is named, not settled.

11:1 VméoTaolg stands three times in this letter, and the
rendering follows the corpus's dress at each: “subsistence”
(1:3), “confidence” (3:14), and here “substance”. EAeyxog
prints “proof” — a proving, evidence laid out; the word

stands at 3:9 also, of the fathers' proving in the wilderness.

11:6 ploBamodotng— a rewarder, one who pays the wage:
the word stands only here in the New Covenant (its sister
uwebanodooia, “repayment”, stands at 2:2, 10:35, and 12:26's

promise-keeping).

11:17 povoyevi prints “the only-begotten”, this set's standing
dress for the word (the divide over the word — “only-
begotten” against “one-of-a-kind” — is named in this set's
John volume, at 1:14). Isaac was not Abraham's only son by
birth — Ishmael stands in the record — and the word stands

as written.

11:18 Genesis 21:12 — Elohim's own words to Abraham (“in
Isaac seed will be called to you”), carried here as the saying
that stood over the offering; they print blue as His.



11:21 The letter follows the Greek Genesis at its standing
(Genesis 47:31): “on the top of his staff” (tfig papSov). The
Hebrew consonants of that verse carry two readings —
matteh, “staff’, and mittah, “bed” — and the Hebrew text as
pointed reads “bed”. The standing is named, and the letter's

form is printed as it stands.

12:5 Proverbs 3:11-12. The exhortation is the Proverbs
father's counsel, and it prints black as a man's words (see the
layout page for the call, named) — but the Name stands in
both verses by verification: the Hebrew of Proverbs 3:11
carries “the discipline of YudHeyVavHey” inside the carried
clause, and at 3:12 the Name is the very subject, “for
YudHeyVavHey loves [him whom] He reproves”. The Greek's
kupiov and kVpLog stand in the Name's own places, and the

dress follows.

12:20 Exodus 19:12-13 — the Father's own command at the
mountain, quoted by the letter as the charge Israel could not

bear; it prints blue as His words.

12:21 Moses' own words — his fear at the mountain (the
saying stands near Deuteronomy 9:19, “for I was afraid”, in
the record). They print black, as a man's words, by the rule
stated on the layout page.

12:23 ¢kkAnoiq — the letter's second Assembly standing (the
first at 2:12, on the Son's own lips from Psalm 22): at both, the
set's word stands — Assembly. mavnyvpel at the close of 12:22
is the gathering's other face, the festal assembly of a festival

crowd.



12:26 Haggai 2:6 — the Father's own promise through the
prophet (“thus says YudHeyVavHey of hosts: Yet once, a little
while, and I will shake the heavens and the earth”). The
letter's form of the saying runs “not only the earth, but also
the heaven” — printed as written. oeiow, “I will shake”,

stands within the editors' single fence.

13:5 The Father's own promise to His people — spoken to
Israel (Deuteronomy 31:6, 8) and to Joshua at the Jordan
(Joshua 1:5: “I will not leave you, nor forsake you”). The letter
carries it as His saying — “He Himself has said” — and it
prints blue as His. The last verb stands within the editors’

fence.



STANDING NOTES — WHERE THE COPIES
DIVIDE

At a handful of standings in this letter the copies divide so
deeply that a rendering must say openly what it prints, what
it does not, and which copies stand where. The divisions are
named in the Cross-Check at each verse; they are gathered
here so the whole weight of them can be seen at once.

2:7 The line the corpus’s quotation carries after “You made
him a little lower than the messengers” — “and You set him
over the works of Your hands” — stands in a company of
copies at the Psalm’s own place (Psalm 8:6), and the letter’s
first carrying of the Psalm (see the verse’s Note) rests without
it: the base text does not carry the line inside the letter at 2:7,
though the letter takes the thought up in its own words at 2:8.
Both standings are printed openly: the Psalm is whole at the
verse, the letter’s form is the base text’s, and the company’s

line is named.

2:9 The copies divide at the verse's heart: xwpig 6eo0, “apart
from Elohim”, stands in the SBL text — the reading of )46,
the oldest copy of this letter, and Origen already knew copies
that read it so — against ydpttiL 600, “by the grace of
Elohim”, the reading of the great company of later copies,
which the corpus's line follows. The standing is gathered in
the Standing Notes, DISPUTED and unsettled.

4:2 ouykekepaouévoug, “mixed together”, stands within the
editors' single fence: a company reads the singular, fastening



the participle to “the word” itself — the word, not mixed with
faith, did not profit them. The SBL text's plural fastens it to
“them”: they were not mixed together by faith with those
who heard. The standing is gathered in the Standing Notes,
DISPUTED and unsettled.

9:11 The copies divide on one word: yevopévwv, “that have
come” (P46 and the oldest), against ueAAovtwv, “that are to
come”, the company that harmonizes the verse to 10:1's
phrase. Both readings stand in the Standing Notes, DISPUTED

and unsettled.

10:38 Habakkuk 2:4 — and the letter's form of the saying
keeps the Greek prophet's word pov, “My righteous one”,
which stands here within the editors' single fence (a company
drops it; Paulos carries the saying without it at Romans 1:17
and Galatians 3:11). The Hebrew of Habakkuk reads “the
righteous one will live by his faithfulness” (be'emunato). The
standings are printed as the letter gives them, and the divide

is named, not settled.



CROSS-CHECK AGAINST THE RECEIVED
RENDERING

Beside this rendering stands the received corpus — the
Literal Standard Version, the set’s received text, quoted here
by leave of its public-domain standing — set out so a reader
can weigh this book’s dress against it. Its “God” stands as
the corpus prints it, inside its own quoted lines; its “the
LORD?” likewise. Where this rendering agrees in sense, the
entry reads “Agrees.” Where it differs, the entry begins
“Differ —” and names the standing in a line.

1:1 Received: “In many parts and many ways, God, having
spoken long ago to the fathers by the prophets,” Differ — év
701G Tpo@rTaLg prints “in the prophets”, as the Greek gives it;
the corpus dresses it “by the prophets”.

1:2 Received: “in these last days speaks to us in [His] Son,
whom He appointed heir of all things, through whom He also
made the ages;” Differ — éAdAnoev is a finished speaking, “has
spoken”; the corpus dresses it as a present, “speaks to us”.
The verse's closing words stand within the editors' fences; the

copies divide only in their order.

1:3 Received: “who being the brightness of the glory, and the
impress of His subsistence, bearing up also all things by the
saying of His might—having made a cleansing of our sins
through Himself, sat down at the right hand of the Greatness in
the highest,” Differ — “our” is not in the Greek the oldest

copies carry: a company adds nu®v after “sins”, and the



corpus's line carries it (“a cleansing of our sins”). The two
fenced spans — “through Himself” and “of the sins, having
made” — are the editors' chosen placing of words the copies

order differently.

1:4 Received: “having become so much better than the
messengers, as He inherited a more excellent name than them.”

Agrees.

1:5 Received: “For to which of the messengers did He ever say,
“You are My Son—today I have begotten You?” And again, “1
will be to Him for a Father, and He will be to Me for a Son?””

Agrees.

1:6 Received: “And when again He may bring the firstborn into
the world, He says, “And let them worship Him—all
messengers of God”;” Differ — the Greek order is kept: “let all
the messengers of Elohim worship Him”; the corpus inverts
the line (“let them worship Him — all messengers of God”).

1:7 Received: “and to the messengers, indeed, He says, “The
[One] who is making His messengers spirits, and His ministers
a flame of fire”;” Agrees.

1:8 Received: “but to the Son: “Your throne, O God, [is] agelong
and continuous; A scepter of righteousness [is] the scepter of
Your kingdom;” Differ — e000tnT0G prints “uprightness”, the
straightness word; the corpus dresses it “righteousness”, the

word it keeps for Sikatoovvn in the next verse.

1:9 Received: “You loved righteousness, and hated lawlessness;
Because of this He anointed You—God, Your God—W:ith oil of

gladness above Your partners”;” Differ — 6 6ed¢, 6 6e0g oov



prints “Elohim, Your Elohim” in this book's dress; the

corpus's line keeps the English word: “God, Your God”.

1:10 Received: “and, “You, LORD, founded the earth at the
beginning, | | And the heavens are a work of Your hands.”
Differ — the corpus's line prints the Name here (“You, LORD,
founded the earth”); the Name-verification for this verse

stands in its note, and the dress follows it.

1:11 Received: “These will perish, but You remain, | | And all
will become old as a garment,” Differ — avtol prints “they”;

the corpus dresses the word “These”.

1:12 Received: “And You will roll them together as a mantle,
and they will be changed, | | But You are the same, and Your
years will not fail.”” Differ — “as a garment” (wg ipdtiov)
stands in the SBL text within the editors' fences — the copies
divide over it — and the corpus's line does not carry it. EAi&elg
prints “You will roll them up”; the corpus, “You will roll them
together”.

1:13 Received: “And to which of the messengers did He ever
say, “Sit at My right hand, || Until I may make Your enemies
Your footstool?”” Differ — vmono8lov TGV MOSWV cov prints
“a footstool of Your feet”, as the Greek gives it; the corpus
shortens it, “Your footstool”.

1:14 Received: “Are they not all spirits of service—being sent
forth for ministry because of those about to inherit salvation?”
Agrees.

2:1 Received: “Because of this it is more abundantly necessary

to take heed to the things heard, lest we may drift away,” Differ



— the fenced words “to heed — us” (mpoaoéyelv uag) stand in
the editors' chosen order; the corpus spreads them through

the sentence (“it is more abundantly necessary to take heed”).

2:2 Received: “for if the word being spoken through
messengers became steadfast, and every transgression and

disobedience received a just repayment,” Agrees.

2:3 Received: “how will we escape, having neglected such great
salvation? Which having received [that] spoken through the
LORD [from] the beginning, was confirmed to us by those
having heard,” Differ — 81a toD kvplov prints “through
Elohim (Master)”: the salvation was first spoken by the
Master Himself, and no Hebrew sentence is quoted at this
standing, so the Name does not stand; the corpus's line prints
it (“spoken through the LORD”).

2:4 Received: “God also bearing joint-witness both with signs
and wonders, and manifold powers, and distributions of the
Holy Spirit, according to His will.” Agrees.

2:5 Received: “For He did not subject the coming world to

messengers, concerning which we speak,” Agrees.

2:6 Received: “and one in a certain place testified fully, saying,
“What is man, that You are mindful of him, | | Or a son of man,
that You look after him?” Agrees.

2:7 Received: “You made him [a] little less than messengers, | |
You crowned him with glory and honor, || And set him over
the works of Your hands,” Differ — a whole line stands in the
corpus here, “And set him over the works of Your hands”,

which the Greek of the letter does not carry in the SBL text: it



is the psalm's own next line (Psalm 8:6), and a company of the
letter's copies adds it from there. The standing is weighed in
the Standing Notes. The final avtév stands within the editors'

single fence.

2:8 Received: “You put all things in subjection under his feet,”
for in the subjecting to Him all things, He left nothing to Him
unsubjected, but now we do not yet see all things subjected to

Him,” Agrees.

2:9 Received: “and we see Him who was made [a] little less
than messengers—Jesus—because of the suffering of death,
having been crowned with glory and honor, that by the grace
of God He might taste of death for everyone.” Differ — xywpig
Beo0 prints “apart from Elohim”; the corpus's line follows the
other company: “that by the grace of God He might taste of
death for everyone.” Both readings stand in the Standing
Notes.

2:10 Received: “For it was fitting to Him, because of whom
[are] all things, and through whom [are] all things, bringing
many sons to glory, to make the author of their salvation
perfect through sufferings,” Differ — tov apyxnyov prints “the
leader” — the one who goes first and leads the way; the word
stands again at 12:2. The corpus dresses it “the author of their

salvation”.

2:11 Received: “for both He who is sanctifying and those
sanctified [are] all of one, for which cause He is not ashamed to
call them brothers,” Agrees.



2:12 Received: “saying, “I will declare Your Name to My
brothers, || In the midst of an assembly I will sing praise to
You”; and again, “I will be trusting on Him”;” Differ —
é¢kkAnoiag prints “the Assembly”, this set's word for the
Father's gathered people at every standing; the corpus's line

prints “an assembly” here.

2:13 Received: “and again, “Behold, I and the children that God
gave to Me.”” Differ — a verse seam: “I will be trusting in
Him” stands at the head of this verse in the Greek; the corpus
prints Isaiah's saying at the close of its v. 12. The rendering

keeps the Greek's division.

2:14 Received: “Seeing, then, the children have partaken of
flesh and blood, He Himself also took part of the same in like
manner, that through death He might destroy him having the
power of death—that is, the Devil—” Differ — the fenced
words stand in the SBL order, “blood and flesh” (aipatog kai
oapkog); the corpus's line reverses them, “flesh and blood”,

with the company that reads so.

2:15 Received: “and might deliver those, whoever, with fear of
death, throughout all their life, were subjects of bondage,”
Agrees.

2:16 Received: “for doubtless, He does not lay hold of
messengers, but He lays hold of [the] seed of Abraham,”
Agrees.

2:17 Received: “for this reason it seemed necessary to Him to
be made like the brothers in all things, that He might become a
kind and faithful Chief Priest in the things related to God, to



make propitiation for the sins of the people,” Differ — éAejuwv
prints “merciful”, the mercy word's own adjective; the corpus
dresses it “kind”, as it dresses the mercy word through the

letters. miotog prints “faithful”, as the corpus.

2:18 Received: “for in that He suffered, Himself being tempted,

He is able to help those who are tempted.” Agrees.

3:1 Received: “For this reason, holy brothers, partakers of a
heavenly calling, consider the Apostle and Chief Priest of our
profession, Christ Jesus,” Differ — two standings. Tnoco0v
stands alone within the editors' fence; the corpus's line fills
the name out, “Christ Jesus”. And 6poAoyiag prints
“confession” here and at 4:14 and 10:23; the corpus dresses

the word “profession”.

3:2 Received: “being faithful to Him who appointed Him, as
also Moses [was] in all His house.” Differ — “all” does not
stand at this verse in the SBL text: ¢&v T® oikw avtol, “in His
house”, stands within the editors' fence, and the corpus's line
carries “in all His house”. The word “all” stands in the letter's
own Greek at 3:5.

3:3 Received: “For this One has been counted worthy of more
glory than Moses, inasmuch as He who builds it has more
honor than the house.” Agrees.

3:4 Received: “For every house is built by someone, and He
who built all things [is] God,” Agrees.

3:5 Received: “and Moses [was] indeed steadfast in all His
house, as an attendant, for a testimony of those things that

were to be spoken—” Differ — miotog prints “faithful”, one



word for Moses and for the Son (3:2), as the Greek gives it; the

corpus dresses Moses' standing here “steadfast”.

3:6 Received: “but Christ, as a Son over His house, whose
house we are, if we hold fast the boldness and the rejoicing of
the hope to the end.” Differ — “to the end” (u€ypt T€Aovg)
stands in the corpus's line; the SBL text does not carry it here
— a company of copies adds it. The words stand in the letter's

own Greek at 3:14, “firm to the end”.

3:7 Received: “For this reason, as the Holy Spirit says, “Today,

if you may hear His voice—” Agrees.

3:8 Received: “you may not harden your hearts, as in the
provocation, in the day of the temptation in the wilderness,”
Agrees.

3:9 Received: “in which your fathers tempted Me; they proved
Me, and saw My works [for] forty years;” Differ — the SBL text
carries neither “Me” after “tested” nor “forty years” at this
verse: the corpus's line carries both (“your fathers tempted
Me; they proved Me, and saw My works [for] forty years”).
The forty years stand alone at the head of the next verse in
the Greek. The fenced span “in proving” is the editors' chosen

form.

3:10 Received: “for this reason I was grieved with that
generation and said, They always go astray in [their] heart,
and these have not known My ways;” Agrees.

3:11 Received: “so I swore in My anger, They will [not] enter

into My rest.”” Agrees.



3:12 Received: “Watch out, brothers, lest there will be in any of
you an evil heart of unbelief in the falling away from the living

God,” Agrees.

3:13 Received: “but exhort one another every day, while [it] is
called “Today,” that none of you may be hardened by the

deceitfulness of sin,” Agrees.

3:14 Received: “for we have become partakers of the Christ, if
we may hold fast the confidence [we had] at the beginning to
the end,” Agrees.

3:15 Received: “as it is said, “Today, if you may hear His voice,
you may not harden your hearts, as in the provocation.””
Agrees.

3:16 Received: “For who [were those], having heard, [that]
provoked, but not all those having come out of Egypt through
Moses?” Agrees.

3:17 Received: “But with whom was He grieved forty years?
Was it not with those who sinned, whose carcasses fell in the
wilderness?” Agrees.

3:18 Received: “And to whom did He swear that they will not
enter into His rest, except to those who did not believe?” Differ
— 701g amneldroacty prints “those who disobeyed”. The corpus
dresses the whole dneibela family “did not believe / unbelief”
(here, and at 4:6 and 4:11), the same dress it gives anotia,
“unbelief” (3:12, 3:19). The Greek keeps two words, and the

rendering keeps them apart.

3:19 Received: “And we see that they were not able to enter in

because of unbelief.” Agrees.



4:1 Received: “We may fear, then, lest a promise being left of
entering into His rest, anyone of you may seem to have come

short,” Agrees.

4:2. Received: “for we also are having good news proclaimed,
even as they, but the word heard did not profit them, not being

mixed with faith in those who heard,” Agrees.

4:3 Received: “for we enter into the rest—we who believed, as
He said, “So I swore in My anger, They will [not] enter into My
rest”; and yet the works were done from the foundation of the

world,” Agrees.

4:4 Received: “for He spoke in a certain place concerning the
seventh [day] thus: “And God rested in the seventh day from all
His works”;” Agrees.

4:5 Received: “and in this [place] again, “They will [not] enter
into My rest”;” Agrees.

4:6 Received: “since then, it remains for some to enter into it,
and those who first heard good news did not enter in because
of unbelief—” Differ — 8v aneiBelav prints “because of
disobedience”; the corpus dresses it “because of unbelief”.
See the word's standing at 3:18.

4:7 Received: “again He limits a certain day, “Today,” in David
saying, after so long a time, as it has been said, “Today, if you

may hear His voice, you may not harden your hearts,”” Agrees.

4:8 Received: “for if Joshua had given them rest, He would not
have spoken after these things concerning another day;”

Agrees.



4:9 Received: “there remains, then, a Sabbath rest to the people
of God,” Agrees.

4:10 Received: “for he who entered into His rest, he also rested

from his works, as God from His own.” Agrees.

4:11 Received: “May we be diligent, then, to enter into that rest,
that no one may fall in the same example of the unbelief,”
Differ — tijg ameBeiag prints “of the disobedience”; the

corpus dresses it “of the unbelief”. See 3:18.

4:12 Received: “for the Word of God is living, and working, and
sharper—beyond every two-edged sword—and piercing as far
as [the] division of soul and spirit, of joints and also marrows,
and a discerner of thoughts and intents of the heart;” Agrees.

4:13 Received: “and there is not a created thing hidden before
Him, but all things [are] naked and open to His eyes—with
whom is our reckoning.” Agrees.

4:14 Received: “Having, then, a great Chief Priest having
passed through the heavens—]Jesus the Son of God—may we
hold fast the profession,” Differ — tfjg 6yuoAoyiag prints “the
confession”; the corpus dresses it “the profession”. The word
stands at 3:1 also (and see its note).

4:15 Received: “for we do not have a Chief Priest unable to
sympathize with our weaknesses, but [One] tempted in all

things in like manner, [yet] without sin;” Agrees.

4:16 Received: “we may come near, then, with freedom, to the
throne of grace, that we may receive kindness, and find grace—
for seasonable help.” Differ — &Aeog prints “mercy”, as across

this set's letters; the corpus dresses the word “kindness”.



5:1 Received: “For every chief priest taken out of men is set in
things [pertaining] to God in behalf of men, that he may offer

both gifts and sacrifices for sins,” Agrees.

5:2 Received: “being able to be gentle to those being ignorant
and going astray, since he is also surrounded with weakness;”

Agrees.

5:3 Received: “and because of this [weakness] he ought, just as
for the people, so also for himself, to bring forward [sacrifices]
for sins;” Agrees. The sense stands as the corpus's (“because
of this [weakness]”); the fenced words are the editors' chosen
placing of “because of it”, and the two single fences mark

divided copies at “himself” and “for sins”. Agrees.

5:4 Received: “and no one takes the honor to himself, but he
who is called by God, as also Aaron.” Agrees.

5:5 Received: “So also the Christ did not glorify Himself to
become Chief Priest, but He who spoke to Him: “You are My
Son, today I have begotten You”;” Agrees.

5:6 Received: “just as He also says in another [place], “You
[are] a priest throughout the age, according to the order of
Melchizedek”;” Agrees.

5:7 Received: “who in the days of His flesh having offered up
both prayers and supplications with strong crying and tears to
Him who was able to save Him from death, and having been
heard in respect to that which He feared,” Differ — amo tiig
evAaBelag prints “because of His reverence” (e0AdBela, the
reverent fear); the corpus dresses it “in respect to that which

He feared”.



5:8 Received: “though being a Son, [He] learned obedience by
the things which He suffered,” Agrees.

5:9 Received: “and having been made perfect, He became the
cause of continuous salvation to all those obeying Him,”
Agrees. aiwviov prints “continuous”, the corpus's own dress

for the age-word at this standing (as at 6:2). Agrees.

5:10 Received: “having been called by God a Chief Priest
according to the order of Melchizedek,” Agrees.

5:11 Received: “concerning the Word, of whom we have much
[to speak], and of hard explanation to say, since you have
become dull of hearing,” Differ — Ilept o0, “concerning
whom?”, reaches back to Melchizedek, the last name of 5:10;
the corpus's line heads the sentence with “the Word”
(“concerning the Word, of whom we have much [to speak]”).
Sdvoepujvevtog prints “hard to explain”.

5:12 Received: “for even owing to be teachers, because of the
time, again you have need that one teach you what [are] the
elements of the beginning of the oracles of God, and you have
become having need of milk, and not of strong food,” Differ —
Twva stands within the editors' fence as the indefinite
“someone” (you need someone to teach you); the corpus's line
reads it as the question word (“that one teach you what [are]
the elements”). The closing words “not of solid food” stand

within a fence also.

5:13 Received: “for everyone who is partaking of milk [is]
unskilled in the word of righteousness—for he is an infant,”
Agrees.



5:14 Received: “and the strong food is of perfect men, who
because of the use are having the senses exercised, to both the

discernment of good and of evil.” Agrees.

6:1 Received: “For this reason, having left the word of the
beginning of the Christ, we may advance to perfection, not
laying again a foundation of conversion from dead works, and
of faith on God,” Differ — petavoiag prints “a change of
mind”, as across this set; the corpus dresses the word

“conversion” (here and at 6:6).

6:2 Received: “of the teaching of immersions, also of laying on
of hands, also of [the] resurrection of the dead, and of
continuous judgment,” Agrees. 8L8aynv, “the teaching”, stands
within the editors' single fence; a company reads the genitive
S18ayiic, binding the list to “foundation” throughout. aiwviov

prints “continuous”, the corpus's dress. Agrees.

6:3 Received: “and this we will do, if God may permit,” Agrees.
noujoopev, “we will do”, stands within the editors' single
fence; a company reads the hortatory moujowpev, “let us do”.
Agrees.

6:4 Received: “for [it is] impossible for those once enlightened,
having also tasted of the heavenly gift, and having become
partakers of the Holy Spirit,” Agrees.

6:5 Received: “and tasted the good saying of God, also the
powers of the coming age,” Agrees.

6:6 Received: “and having fallen away, to renew [them] again

to conversion, having crucified to themselves the Son of God



again, and exposed to public shame.” Differ — petdvolav

prints “a change of mind”; the corpus, “conversion”. See 6:1.

6:7 Received: “For the earth, having drunk in the rain coming
on it many times, and is bringing forth herbs fit for those
because of whom it is also dressed, partakes of blessing from

God,” Agrees.

6:8 Received: “but that which is bearing thorns and briers [is]
disapproved of, and near to cursing, whose end [is] for

burning;” Agrees.

6:9 Received: “but we are persuaded, concerning you, beloved,
the things that are better, and accompanying salvation, though
even thus we speak,” Agrees.

6:10 Received: “for God is not unrighteous to forget your work,
and the labor of love that you showed to His Name, having
ministered to the holy ones and ministering;” Differ — “the
labor of” (to0 k6mov) does not stand in the SBL text: a
company of copies carries it, and the corpus's line carries it
(“the labor of love that you showed”). The fenced words here
are “and the love which” in the editors' chosen form.

6:11 Received: “and we desire each one of you to show the
same diligence, to the full assurance of the hope to the end,”
Agrees.

6:12 Received: “that you may not become slothful, but
followers of those who through faith and patient endurance are

inheriting the promises.” Agrees.



6:13 Received: “For God, having made promise to Abraham,
seeing He was not able to swear by [any] greater, swore by

Himself,” Agrees.

6:14 Received: “saying, “Blessing I will indeed bless you, and

multiplying I will multiply you”;” Agrees.

6:15 Received: “and so, having patiently endured, he obtained

the promise;” Agrees.

6:16 Received: “for men swear by the greater, and the oath [is]
for confirmation of the end of all their controversy,” Agrees.

6:17 Received: “in which God, more abundantly willing to show
to the heirs of the promise the immutability of His counsel,
interposed by an oath,” Agrees.

6:18 Received: “that through two immutable things, in which
[it is] impossible for God to lie, we may have a strong comfort,
having fled for refuge, to lay hold on the hope being set before
[us],” Agrees.

6:19 Received: “which we have, as an anchor of the soul, both
sure and steadfast, and entering into that within the veil,”

Agrees.

6:20 Received: “to where a forerunner entered for us—Jesus,
having become Chief Priest throughout the age after the order
of Melchizedek.” Agrees.

7:1 Received: “For this Melchizedek, king of Salem, priest of
God Most High, who met Abraham turning back from the
striking of the kings, and blessed him,” Agrees.



7:2 Received: “to whom also Abraham divided a tenth of all
(first, indeed, being interpreted, “King of righteousness,” and

then also, “King of Salem,” which is, King of Peace),” Agrees.

7:3 Received: “without father, without mother, without
genealogy, having neither beginning of days nor end of life, and
having been like the Son of God, remains a priest continually.”

Agrees.

7:4 Received: “And see how great this one [is], to whom
Abraham the patriarch also gave a tenth out of the best of the

spoils,” Agrees.

7:5 Received: “and those, indeed, out of the sons of Levi
receiving the priesthood, have a command to take tithes from
the people according to the Law, that is, their brothers, even
though they came forth out of the loins of Abraham;” Agrees.

7:6 Received: “and he who was not reckoned by genealogy of
them, received tithes from Abraham, and he has blessed him

having the promises,” Agrees.

7:7 Received: “and apart from all controversy, the less is
blessed by the better—” Agrees.

7:8 Received: “and here, indeed, men who die receive tithes,
and there [he] who is testified to that he was living,” Differ —
(N is present, “he lives”; the corpus's line prints “he was
living”.

7:9 Received: “and so to speak, through Abraham even Levi

who is receiving tithes, has paid tithes,” Agrees.

7:10 Received: “for he was yet in the loins of the father when

Melchizedek met him.” Agrees.



7:11 Received: “If indeed, then, perfection were through the
Levitical priesthood—for the people under it had received law
—what further need, according to the order of Melchizedek, for
another priest to arise, and not to be called according to the

order of Aaron?” Agrees.

7:12 Received: “For the priesthood being changed, of necessity

also, a change comes of the Law,” Agrees.

7:13 Received: “for He of whom these things are said in
another tribe has had part, of whom no one gave attendance at

the altar,” Agrees.

7:14 Received: “for [it is] evident that out of Judah has arisen
our Lord, in regard to which tribe Moses spoke nothing
concerning priesthood.” Agrees.

7:15 Received: “And it is yet more abundantly most evident, if
according to the likeness of Melchizedek there arises another

priest,” Agrees.

7:16 Received: “who did not come according to the law of a
fleshly command, but according to the power of an endless
life,” Agrees. ocapkivng, “fleshly”, stands within the editors'
single fence; a company reads capkkig, its sister form.

Agrees.

7:17 Received: “for He testifies, “You [are] a priest—
throughout the age, according to the order of Melchizedek”;”
Agrees.

7:18 Received: “for an annulling indeed comes of the command
going before because of its weakness, and unprofitableness”

Agrees.



7:19 Received: “(for nothing did the Law perfect), and the
bringing in of a better hope, through which we draw near to

God.” Agrees.

7:20 Received: “And inasmuch as [it is] not apart from oath”

Agrees.

7:21 Received: “(for those indeed apart from oath have become
priests, and He [became priest] with an oath through Him who
is saying to Him, “The LORD swore, and will not regret, You
[are] a priest throughout the age, according to the order of
Melchizedek”),” Differ — the oath's close in the corpus's line
carries “according to the order of Melchizedek” (a company
of the letter's copies adds it here from 7:17); the SBL text ends
the oath at “into the age”, and ai®va stands within the

editors' fence.

7:22 Received: “by so much also has Jesus become guarantee of
a better covenant,” Agrees.

7:23 Received: “and those indeed are many who have become
priests, because by death they are hindered from remaining;”
Agrees.

7:24 Received: “and He, because of His remaining throughout

the age, has the inviolable priesthood,” Agrees.

7:25 Received: “from where also He is able to save to the very
end, those coming through Him to God—ever living to make
intercession for them.” Differ — ei¢ T0 mavteAeg prints

“completely, in full”; the corpus dresses it “to the very end”.



7:26 Received: “For also such a Chief Priest was fitting for us—
holy, innocent, undefiled, separate from the sinners, and having

become higher than the heavens,” Agrees.

7:27 Received: “who has no daily necessity, as the chief priests,
to first offer up sacrifice for His own sins, then for those of the
people; for this He did once, having offered up Himself.”
Agrees.

7:28 Received: “for the Law appoints men [as] chief priests,
having weakness, but the word of the oath that [is] after the
Law [appoints] the Son having been perfected throughout the

age.” Agrees.

8:1 Received: “And the sum concerning the things spoken of
[is]: we have such a Chief Priest, who sat down at the right
hand of the throne of the Greatness in the heavens,” Agrees.

8:2 Received: “a servant of the holy places, and of the true
dwelling place, which the LORD set up, and not man,” Differ —
énn&ev prints “pitched”: the word is the pitching word, of a
tent struck into the ground (;tnyvouy); the corpus dresses it

“set up”.

8:3 Received: “for every chief priest is appointed to offer both
gifts and sacrifices, from where [it is] necessary for this One to
also have something that He may offer;” Agrees.

8:4 Received: “for if, indeed, He were on earth, He would not be
a priest (there being the priests who are offering the gifts

according to the Law,” Agrees.

8:5 Received: “who to an example and shadow serve of the

heavenly things, as Moses has been divinely warned, being



about to construct the Dwelling Place, for, “See,” He says,
“[that] you will make all things according to the pattern that

was shown to you on the mountain”),” Agrees.

8:6 Received: “but now He has obtained a more excellent
service, how much He is also mediator of a better covenant,

which has been sanctioned on better promises,” Agrees.

8:7 Received: “for if that first were faultless, a place would not

have been sought for a second.” Agrees.

8:8 Received: “For finding fault, He says to them, “Behold, days
come, says the LORD, and I will complete with the house of
Israel, and with the house of Judah, a new covenant,” Differ —
puep@ouevog avtovg, “finding fault with them”, stands within
the editors' fence; a company reads the dative, and the
corpus's line runs “He says to them”.

8:9 Received: “not according to the covenant that I made with
their fathers, in the day of My taking [them] by their hand, to
bring them out of the land of Egypt—because they did not
remain in My covenant, and I did not regard them, says the
LORD—" Agrees.

8:10 Received: “because this [is] the covenant that I will make
with the house of Israel, after those days, says the LORD, giving
My laws into their mind, and I will write them on their hearts,
and I will be to them for a God, and they will be to Me for a
people;” Agrees.

8:11 Received: “and they will not each teach his neighbor, and
each his brother, saying, Know the LORD, because they will all

know Me—from the small one of them to the great one of



them,” Differ — moAitnv prints “fellow-citizen”, as the Greek
gives it; the corpus dresses it “neighbor”. pikpo0 at the verse's
end stands within the editors' fence (“from small to great of
them”).

8:12 Received: “because I will be merciful to their
unrighteousness, and I will remember their sins and their
lawlessnesses no more.”” Differ — “and their lawlessnesses”
stands in the corpus's line (a company of copies carries it,
from Jeremiah's own Greek); the SBL text of the letter does
not carry it. iAewg, “merciful”, is the covering word of 2:17 in

its adjective form.

8:13 Received: “In the saying “new,” He has made the first
obsolete, and what is becoming obsolete and growing old [is]

near disappearing.” Agrees.

9:1 Received: “It had, indeed, then (even the first dwelling
place) ordinances of service, also a worldly sanctuary,” Differ
— 1 mpw1n, “the first”, stands bare in the Greek; the corpus's
line supplies its noun as the place (“even the first dwelling
place”). The word's nearest feminine antecedent is the first

covenant of 8:13 — see the note.

9:2 Received: “for a dwelling place was prepared, the first, in
which was both the lampstand, and the table, and the Bread of
the Presentation—which is called “Holy”;” Agrees.

9:3 Received: “and after the second veil a dwelling place that is
called “Holy of Holies,”” Agrees. Ayla Ayiwv stands within the
editors' fences; a company reads the words in their singular
dress. The corpus's line prints “Holy of Holies”. Agrees.



9:4 Received: “having a golden censer, and the Ark of the
Covenant overlaid all over with gold, in which [is] the golden
pot having the manna, and the rod of Aaron that budded, and

the tablets of the covenant,” Agrees.

9:5 Received: “and over it cherubim of the glory,
overshadowing the propitiatory covering, concerning which we
are not to particularly speak now.” Differ — 70 tAacTtrplov
prints “the Covering”: the word is the Greek writings' word
for the kapporet, the golden Covering over the Chest (Exodus
25:17), which this set's Old Covenant volumes print “the
Covering”. The corpus's line here prints “the propitiatory
covering”. The covering word-family stands at 2:17 also (see

its note).

9:6 Received: “And these things having been thus prepared,
into the first dwelling place, indeed, the priests go in at all

times, performing the services,” Agrees.

9:7 Received: “and into the second, once in the year, only the
chief priest, not apart from blood, which he offers for himself
and the errors of the people.” Agrees.

9:8 Received: “By this the Holy Spirit was making evident that
the way of the holy [places] has not yet been revealed, the first
dwelling place yet having a standing,” Agrees.

9:9 Received: “which [is] an allegory in regard to the present
time, in which both gifts and sacrifices are offered, which are
not able, in regard to conscience, to make perfect him who is
serving,” Agrees.



9:10 Received: “only on the basis of food, and drinks, and
different immersions, and fleshly ordinances—until the time of

reformation imposed on [them].” Agrees.

9:11 Received: “But Christ having come, Chief Priest of the
coming good things, through the greater and more perfect
dwelling place not made with hands—that is, not of this
creation—" Differ — T®v yevouévwv dyab®v prints “of the
good things that have come”; the corpus's line follows the
other company, “of the coming good things” (ueAAdvTwv, as at

10:1). The standing is weighed in the Standing Notes.

9:12 Received: “neither through blood of goats and calves, but
through His own blood, entered in once into the holy places,

having obtained continuous redemption;” Agrees.

9:13 Received: “for if the blood of bulls, and goats, and ashes of
a heifer, sprinkling those defiled, sanctifies to the purifying of
the flesh,” Differ — the fenced words stand in the SBL order,
“goats and bulls” (tpdywv kal Tavpwv); the corpus's line
reverses them, “pulls, and goats”, with the company that
reads so.

9:14 Received: “how much more will the blood of the Christ
(who through the perpetual Spirit offered Himself unblemished
to God) purify your conscience from dead works to serve the
living God?” Differ — fju®v, “our conscience”, stands within
the editors' single fence; a company reads vu®v, and the
corpus's line follows it (“purify your conscience”). mvevuatog
aiwviov prints “the perpetual Spirit”, the corpus's dress for
the age-word at this standing.



9:15 Received: “And because of this, He is mediator of a new
covenant, that [His] death having come for redemption of the
transgressions under the first covenant, those called may

receive the promise of the continuous inheritance,” Agrees.

9:16 Received: “for where a covenant [is], [it is] necessary to

establish the death of the [one] having made [it],” Agrees.

9:17 Received: “for a covenant is affirmed at death, since it is
not in force at all when the [one] having made [it] lives,”

Agrees.

9:18 Received: “for which reason, not even the first has been
initiated apart from blood,” Agrees.

9:19 Received: “for every command having been spoken,
according to law, by Moses, to all the people, having taken the
blood of the calves and goats, with water, and scarlet wool,
and hyssop, he sprinkled both the scroll itself and all the
people,” Differ — “and goats” does not stand at this verse in
the SBL text (a company adds t@v tpaywv from 9:12-13); the
corpus's line carries it (“the blood of the calves and goats”). 0
BLBAlov prints “the scroll”, as the corpus and this set keep it.

9:20 Received: “saying, “This [is] the blood of the covenant that
God enjoined to you,”” Agrees.

9:21 Received: “and he sprinkled both the Dwelling Place and

all the vessels of the service with blood in like manner,” Agrees.

9:22 Received: “and with blood almost all things are purified
according to the Law, and forgiveness does not come apart

from blood-shedding.” Agrees.



9:23 Received: “[It is] necessary, therefore, the pattern indeed
of the things in the heavens to be purified with these, and the
heavenly things themselves with better sacrifices than these;”

Agrees.

9:24 Received: “for the Christ did not enter into holy places
made with hands—figures of the true—but into Heaven itself,

now to be manifested in the presence of God for us;” Agrees.

9:25 Received: “nor that He may offer Himself many times,
even as the chief priest enters into the holy places every year

with blood of others,” Agrees.

9:26 Received: “otherwise it was necessary for Him to suffer
many times from the foundation of the world, but now He has
been revealed once, at the full end of the ages, for putting away
of sin through His sacrifice;” Agrees. apaprtiag, “of sin”
(singular), stands within the editors' single fence; a company
reads the plural. The opening “but now” stands within a
fence also. Agrees.

9:27 Received: “and as it is reserved for men to die once, and
after this—judgment,” Agrees.

9:28 Received: “so also the Christ, having been offered once to
bear the sins of many, will appear a second time, apart from a
sin-offering, for salvation to those waiting for Him!” Differ —
Xwpig duaptiag prints “apart from sin”, plainly; the corpus's
line expands it, “apart from a sin-offering”.

10:1 Received: “For the Law having a shadow of the good

things coming—not the very image of the matters, every year,

by the same sacrifices that they offer continually, is never able



to make perfect those coming near,” Agrees. Suvatay, “is able”,
stands within the editors' single fence at the sentence's end.

The corpus's line says the same. Agrees.

10:2 Received: “since, would they not have ceased to be offered,
because of those serving having no more conscience of sins,

having been purified once?” Agrees.

10:3 Received: “But in those [sacrifices] is a remembrance of

sins every year,” Agrees.

10:4 Received: “for it is impossible for blood of bulls and goats
to take away sins.” Agrees.

10:5 Received: “For this reason, coming into the world, He
says, “Sacrifice and offering You did not will, and a body You
prepared for Me;” Agrees.

10:6 Received: “in burnt-offerings, and concerning sin-
offerings, You did not delight.” Agrees.

10:7 Received: “Then I said, Behold, I come (in a volume of the
scroll it has been written concerning Me), to do, O God, Your
will”;” Differ — €v ke@aAiSt BLpAlov prints “in the roll of the
scroll” (ke@aAig, the little head or rolled knob of a scroll —
the word stands only here in the New Covenant); the corpus

dresses it “in a volume of the scroll”.

10:8 Received: “saying above, “Sacrifice, and offering, and
burnt-offerings, and concerning sin-offering You did not will,
nor delight in” (which are offered according to the Law),”

Agrees.

10:9 Received: “then He said, “Behold, I come to do, O God,
Your will”; He takes away the first that He may establish the



second;” Differ — the restated saying stands in the SBL text
without “O Elohim” (the corpus's line carries it here from
10:7); motfjoa, “to do”, stands within the editors' single fence.
The Son's words print blue at the restating also, as the letter

carries them.

10:10 Received: “in which will, we have been sanctified through

the offering of the body of Jesus Christ once for all,” Agrees.

10:11 Received: “and every priest, indeed, has daily stood
serving, and offering the same sacrifices many times, that are

never able to take away sins.” Agrees.

10:12 Received: “But He, having offered one sacrifice for sin—
to the end, sat down at the right hand of God—” Differ — &ig 70
Sunvekeg prints “continually”, the word's own dress (as at 7:3,
“remains a priest continually”); the corpus dresses it “to the
end” here and at 10:14. The verse's opening stands within the
editors' single fence (“but this One”).

10:13 Received: “as to the rest, expecting until He may place
His enemies [as] His footstool,” Differ — teB®owv is passive,
“are made”: the corpus's line turns it active (“until He may
place His enemies [as] His footstool”). The saying is Psalm
110:1's tail, as at 1:13.

10:14 Received: “for by one offering He has perfected to the end
those being sanctified;” Agrees.

10:15 Received: “and the Holy Spirit also testifies to us, for
after that He has said before,” Agrees.

10:16 Received: ““This [is] the covenant that I will make with
them after those days, says the LORD, giving My laws on their



hearts, and I will write them on their minds,”” Agrees. The
words “and on their mind” stand within the editors' fences —
the copies order the clause's tail differently; the corpus's line
runs “and I will write them on their minds”. The oracle is
Jeremiah 31:33, carried again from 8:10; the Name stands at
the same clause of the Hebrew (see 8:10's note and the layout

page's verification). Agrees.

10:17 Received: “and, “I will remember their sins and their

lawlessness no more”;” Agrees.

10:18 Received: “and where [there is] forgiveness of these,

there is no longer offering for sin.” Agrees.

10:19 Received: “Having, therefore, brothers, boldness for the
entrance into the holy places, by the blood of Jesus,” Agrees.

10:20 Received: “which [is] the way He initiated for us—new
and living, through the veil, that is, His flesh—” Agrees.

10:21 Received: “and a Great Priest over the house of God,”
Agrees.

10:22 Received: “may we draw near with a true heart, in full
assurance of faith, having the hearts sprinkled from an evil
conscience, and having the body bathed with pure water;”

Agrees.

10:23 Received: “may we hold fast the unwavering profession
of the hope (for He who promised [is] faithful),” Differ — v
ouoAoyiav prints “the confession”; the corpus dresses it “the

profession”. The word stands at 3:1 (see its note).

10:24 Received: “and may we consider to provoke one another

to love and to good works,” Agrees.



10:25 Received: “not forsaking the assembling of ourselves
together, as [is] a custom of some, but exhorting, and so much

the more as you see the Day coming near.” Agrees.

10:26 Received: “For [if] we are sinning willingly after
receiving the full knowledge of the truth—there remains no

more sacrifice for sins,” Agrees.

10:27 Received: “but a certain fearful looking for of judgment,

and fiery zeal, about to devour the opposers;” Agrees.

10:28 Received: “anyone having set aside a law of Moses dies
without mercies on the basis of two or three witnesses.”
Agrees.

10:29 Received: “Of how much worse punishment will he be
counted worthy who trampled on the Son of God, and counted
the blood of the covenant a common thing, by which he was
sanctified, and having insulted the Spirit of grace?” Agrees.

10:30 Received: “For we have known Him who is saying,
“Vengeance [is] Mine, I will repay, says the LORD”; and again,
“The LORD will judge His people.”” Differ — “says
YudHeyVavHey” stands in the corpus's line after “I will
repay”; the SBL text of the letter does not carry it at this verse
(the saying itself stands at Romans 12:19 with “says
YudHeyVavHey” in the Greek, where this set prints it).

10:31 Received: “[It is] fearful to fall into [the] hands of [the]
living God.” Agrees.

10:32 Received: “But call to your remembrance the former
days, in which, having been enlightened, you endured much

conflict of sufferings;” Agrees.



10:33 Received: “this indeed, being made spectacles with both
insults and afflictions, now this, having become partners of

those so living,” Agrees.

10:34 Received: “for you also sympathized with my bonds, and
the robbery of your goods you received with joy, knowing that
you have in yourselves a better substance in the heavens, and
an enduring one.” Differ — two standings. 701g deouiolg, “with
the prisoners”, stands within the editors' fence; a company
reads 7oig Seopoig pov, “with my bonds”, and the corpus's
line follows it — the writer's own chain. And “in the heavens”
does not stand in the SBL text (the corpus's line carries it: “a
better substance in the heavens”). éavtolg, “for yourselves”,

stands within a fence also.

10:35 Received: “You may not cast away, then, your boldness,
which has great repayment of reward,” Agrees. “great reward”
— the fenced span peydAnv plobanodociav, “a great
recompense of reward”; the corpus's line says the same in its

spread (“great repayment of reward”). Agrees.

10:36 Received: “for you have need of patience, that having
done the will of God, you may receive the promise.” Agrees.

10:37 Received: ““For yet [in] a very, very little [while], He who
is coming will come, and will not linger,”” Agrees.

10:38 Received: “but, “The righteous will live by faith; and if he
may draw back, My soul has no pleasure in him.”” Agrees.

10:39 Received: “But we are not of those drawing back to
destruction, but of those believing to a preserving of soul.”

Agrees.



11:1 Received: “Now faith is [the] substance of things hoped

for, [the] proof of matters not being seen,” Agrees.

11:2 Received: “for by this, the elders were well-attested.”

Agrees.

11:3 Received: “By faith we understand the ages to have been
prepared by a saying of God, in regard to the things seen

having not come out of things appearing.” Agrees.

11:4 Received: “By faith Abel offered a better sacrifice to God
than Cain, through which he was testified to be righteous, God
testifying of his gifts, and through it, he being dead, yet speaks.”
Agrees. To0 0e00, “Elohim testifying”, and AaA€l, “he still
speaks”, both stand within the editors' fences; a company
reads AaAgtltal, “he is still spoken of”. The corpus's line says
the same in its spread. Agrees.

11:5 Received: “By faith Enoch was translated—not to see

death, and was not found, because God translated him; for
before his translation he had been testified to—that he had
pleased God well,” Agrees.

11:6 Received: “and apart from faith it is impossible to please
[Him], for it is required of him who is coming to God to believe
that He exists and [that] He becomes a rewarder to those
seeking Him.” Agrees.

11:7 Received: “By faith Noah, having been divinely warned
concerning the things not yet seen, having feared, prepared an
ark to the salvation of his house, through which he condemned
the world, and he became heir of the righteousness according
to faith.” Agrees.



11:8 Received: “By faith Abraham, being called, obeyed, to go
forth into the place that he was about to receive for an
inheritance, and he went forth, not knowing to where he goes.”

Agrees.

11:9 Received: “By faith he sojourned in the land of the promise
as a strange country, having dwelt in dwelling places with

Isaac and Jacob, fellow-heirs of the same promise,” Agrees.

11:10 Received: “for he was looking for the city having the
foundations, whose craftsman and constructor [is] God.”

Agrees.

11:11 Received: “And by faith Sarah, herself barren, received
power to conceive seed even after the time of life, seeing she
judged Him who promised faithful;” Differ — “barren” (oteipa)
does not stand in the SBL text: a company of copies adds it to
Sarah's name, and the corpus's line carries it (“Sarah, herself
barren”). The fenced words “Sarah herself” carry the letter's
own standing — the faith is Sarah's at this verse (a company
of readers fastens it to Abraham); nAwiag, “of age”, stands
within a fence also.

11:12 Received: “for this reason, also, from one—and that of
one who had become dead—were begotten as the stars of the
sky in multitude, and innumerable as the sand that [is] by the

seashore.” Agrees.

11:13 Received: “All these died in faith, having not received the
promises, but having seen them from afar, and having been
persuaded, and having greeted [them], and having confessed

that they are strangers and sojourners on the earth,” Agrees.



11:14 Received: “for those saying such things make apparent

that they seek a country;” Agrees.

11:15 Received: “and if, indeed, they had been mindful of that
from which they came forth, they might have had an

opportunity to return,” Agrees.

11:16 Received: “but now they long for better, that is, heavenly,
for this reason God is not ashamed of them, to be called their

God, for He prepared a city for them.” Agrees.

11:17 Received: “By faith Abraham has offered up Isaac, being
tried, even the [one] having received the promises offered up
his only begotten,” Agrees.

11:18 Received: “of whom it was said, “In Isaac will your Seed

be called,”” Agrees.

11:19 Received: “reckoning that God is even able to raise up
out of the dead, from where also in a figurative sense he
received [him].” Differ — év mapafoAf] prints “in a figure” (the
word that stands at 9:9 as “an allegory”); the corpus spreads

it, “in a figurative sense”.

11:20 Received: “By faith, concerning coming things, Isaac

blessed Jacob and Esau.” Agrees.

11:21 Received: “By faith Jacob, dying, blessed each of the sons
of Joseph and worshiped on the top of his staff.” Agrees.

11:22 Received: “By faith Joseph, dying, made mention
concerning the outgoing of the sons of Israel, and gave

command concerning his bones.” Agrees.



11:23 Received: “By faith Moses, having been born, was hid
three months by his parents, because they saw the child
beautiful, and were not afraid of the decree of the king.”
Agrees.

11:24 Received: “By faith Moses, having become great, refused
to be called a son of the daughter of Pharaoh,” Agrees.

11:25 Received: “having chosen rather to be afflicted with the
people of God, than to have sin’s pleasure for a season,”

Agrees.

11:26 Received: “having reckoned the reproach of the Christ
greater wealth than the treasures in Egypt, for he looked to the
repayment of reward.” Agrees.

11:27 Received: “By faith he left Egypt behind, having not been
afraid of the wrath of the king, for as seeing the Invisible One—
he endured.” Agrees.

11:28 Received: “By faith he kept the Passover, and the
sprinkling of the blood, so that He who is destroying the
firstborn might not touch them.” Agrees.

11:29 Received: “By faith they passed through the Red Sea as
through dry land, which having made an attempt [to cross], the

Egyptians were swallowed up.” Agrees.

11:30 Received: “By faith the walls of Jericho fell, having been

surrounded for seven days.” Agrees.

11:31 Received: “By faith Rahab the prostitute did not perish
with those who disbelieved, having received the spies with

peace.” Differ — 701g dmelOrjoacwv prints “those who



disobeyed”; the corpus dresses it “those who disbelieved”. See

the word's standing at 3:18.

11:32 Received: “And what yet will I say? For the time will fail
me recounting about Gideon, also Barak, and Samson, and

Jephthah, also David, and Samuel, and the prophets,” Agrees.

11:33 Received: “who through faith subdued kingdoms, worked
righteousness, obtained promises, stopped mouths of lions,”

Agrees.

11:34 Received: “quenched the power of fire, escaped the
mouth of the sword, were made powerful out of weakness,
became strong in battle, caused armies of the foreigners to give

way,” Agrees.

11:35 Received: “women received their dead by a resurrection,
and others were tortured, not accepting the redemption, that
they might receive a better resurrection,” Agrees.

11:36 Received: “and others received trial of mockings and

scourgings, and yet of bonds and imprisonment;” Agrees.

11:37 Received: “they were stoned, they were sawn apart, they
were tried; they died in the killing of the sword; they went
around in sheepskins, in goatskins—being destitute, afflicted,
injuriously treated,” Differ — “they were tried”
(émelpdobnoav) stands in the corpus's line among the
sufferings; the SBL text does not carry it (a company of copies
carries it). énpioOnoav, “they were sawn apart”, stands

within the editors' fence.



11:38 Received: “of whom the world was not worthy;
wandering in deserts, and mountains, and caves, and the holes

of the earth;” Agrees.

11:39 Received: “and all these, having been testified to through

faith, did not receive the promise,” Agrees.

11:40 Received: “God, having provided something better for us,
that apart from us they might not be made perfect.” Agrees.

12:1 Received: “Therefore, we also having so great a cloud of
witnesses set around us, having put off every weight, and the
closely besetting sin, may we run the contest that is set before

us through endurance,” Agrees.

12:2 Received: “looking to the Author and Perfecter of the faith
—Jesus, who, for the joy set before Him, endured a cross,
having despised shame, and sat down at the right hand of the
throne of God;” Differ — tOv apynyov kKal TEAELWTNV prints
“the leader and completer” (dpxnyog, the one who goes first
and leads; teAewwTtng, the one who brings to the goal — the
word stands only here); the corpus dresses the pair “the
Author and Perfecter of the faith”. The apynyog word stands
at 2:10 also (see its note).

12:3 Received: “for again consider Him who endured such
contradiction from the sinners to Himself, that you may not be

wearied in your souls—being faint.” Agrees.

12:4 Received: “You did not yet resist to blood—striving with

sin;” Agrees.

12:5 Received: “and you have forgotten the exhortation that

speaks fully to you as to sons, “My son, do not despise [the]



discipline of [the] LORD, nor be faint, being reproved by Him,”
Agrees.

12:6 Received: “for whom the LORD loves He disciplines, and

He scourges every son whom He receives”;” Agrees.

12:7 Received: “if you endure discipline, God bears Himself to
you as to sons, for who is a son whom a father does not

discipline?” Agrees.

12:8 Received: “And if you are apart from discipline, of which
all have become partakers, then you are bastards, and not
sons.” Agrees.

12:9 Received: “Then, indeed, we have had fathers of our flesh,
correctors, and we respected [them]; will we not much rather
be subject to the Father of the spirits, and live?” Agrees.

12:10 Received: “For they, indeed, for a few days, according to
what seemed good to them, were disciplining, but He for profit,
to be partakers of His separation;” Agrees.

12:11 Received: “and all discipline for the present, indeed, does
not seem to be of joy, but of sorrow, yet afterward it yields the
peaceable fruit of righteousness to those exercised through it.”

Agrees.

12:12 Received: “For this reason, lift up the hanging-down

hands and the loosened knees;” Agrees.

12:13 Received: “and make straight paths for your feet, so that
which is lame may not be turned aside, but rather be healed;”

Agrees.



12:14 Received: “pursue peace with all, and the separation,
apart from which no one will see the LORD,” Differ — t0v
KUplov at this standing is the Son, and no Hebrew sentence is
quoted; the dress is “Elohim (Master)”, and the corpus's line

prints the Name here. The verification stands on the layout
page.

12:15 Received: “observing lest anyone be failing of the grace
of God, lest any root of bitterness springing up may give

trouble, and through this many may be defiled;” Agrees.

12:16 Received: “lest anyone be a fornicator, or a profane
person, as Esau, who in exchange for one morsel of food sold

his birthright,” Agrees.

12:17 Received: “for you know that also afterward, wishing to
inherit the blessing, he was disapproved of, for he did not find a
place of conversion, though having sought it with tears.” Differ
— petavolag prints “a change of mind”; the corpus dresses it
“a place of conversion”. See 6:1.

12:18 Received: “For you did not come near to the mountain
touched and scorched with fire, and to blackness, and
darkness, and storm,” Differ — the Greek carries no noun
here: YnAapwpévw, “what may be touched”, stands within
the editors' fence, and the corpus's line supplies “the
mountain”. The mountain of Exodus 19 is the readers' supply,
and the rendering brackets it away — it is not supplied at all.

12:19 Received: “and a sound of a trumpet, and a voice of
sayings, which those having heard begged that a word might
not be added to them,” Agrees.



12:20 Received: “for they were not bearing that which is
commanded, “And if a beast may touch the mountain, it will be
stoned, or shot through with an arrow,”” Differ — “or shot
through with an arrow” stands in the corpus's line (a
company of copies carries it, from Exodus 19:13's own fuller
form); the SBL text of the letter ends the command at “it will

be stoned”.

12:21 Received: “and (so terrible was the sight), Moses said, “I

am exceedingly fearful, and trembling.”” Agrees.

12:22 Received: “But you came to Mount Zion, and to [the] city
of the living God, to the heavenly Jerusalem, and to myriads of

messengers,” Agrees.

12:23 Received: “to the assembly-place and Assembly of the
Firstborn registered in Heaven, and to God the judge of all, and
to spirits of righteous men made perfect,” Differ — éxxAnoia
TPWTOTOKWV prints “the Assembly of the firstborn”; the
corpus's line splits the gathering word (“to the assembly-place
and Assembly of the Firstborn”). The fenced words are
“registered in the heavens” in the editors' chosen form.

12:24 Received: “and to a mediator of a new covenant—jesus,
and to blood of sprinkling, speaking better things than that of
Abel!” Agrees.

12:25 Received: “Watch out lest you refuse Him who is
speaking, for if those did not escape who refused him who was
divinely speaking on earth—much less we who turn away from
Him who [speaks] from Heaven,” Agrees.



12:26 Received: “whose voice shook the earth then, and now
He has promised, saying, “Yet once [more]—I shake not only

the earth, but also Heaven”;” Agrees.

12:27 Received: “and this, “Yet once [more],” makes evident the
removal of the things shaken, as of things having been made,

that the things not shaken may remain;” Agrees.

12:28 Received: “for this reason, receiving a kingdom that
cannot be shaken, may we have grace, through which we may
serve God well-pleasingly, with reverence and fear,” Agrees.
AaTpevwpey, “we may serve”, stands within the editors' single
fence (a company reads the indicative “we serve”); the
closing pair “reverence and fear” stands within fences also —
a company orders it “godly fear and reverence”, and the
corpus's line follows that order. The words are the same.

Agrees.

12:29 Received: “for our God [is] also a consuming fire.”
Agrees.

13:1 Received: “Let brotherly love remain.” Agrees.

13:2 Received: “Do not be forgetful of hospitality, for through
this some entertained messengers unaware.” Agrees.

13:3 Received: “Be mindful of those in bonds, as having been
bound with them, of those maltreated, as yourselves also being

in the body.” Agrees.

13:4 Received: “The marriage [is to be] honored by all, and the
bed undefiled, for God will judge whoremongers and

adulterers.” Agrees.



13:5 Received: “[Be] without covetous behavior, being content
with the things present, for He has said, “No, I will not leave,

no, nor forsake you,”” Agrees.

13:6 Received: “so that we boldly say, “The LORD [is] to me a
helper, and I will not fear what man will do to me.”” Agrees.
Psalm 118:6 (in the Greek, Psalm 117), the readers' own
confession — the saying prints black, as the psalmist's words
on the readers' lips, but the Name stands in it by verification:
the Hebrew carries “YudHeyVavHey [is] for me” inside the
quoted clause, and the Greek's kUplog stands in the Name's
place. “And” before “I will not fear” stands within the editors'

fence in the corpus's line. Agrees.

13:7 Received: “Be mindful of those leading you, who spoke to
you the word of God, who, considering the outcome of [their]

behavior, imitate [their] faith:” Agrees.

13:8 Received: “Jesus Christ—the same yesterday and today
and for all ages.” Agrees.

13:9 Received: “Do not be carried away with strange and
manifold teachings, for [it is] good that by grace the heart is
confirmed, not with meats, in which they who were occupied
were not profited;” Agrees.

13:10 Received: “we have an altar from which they who are
serving the Dwelling Place have no authority to eat,” Agrees.

13:11 Received: “for of those beasts whose blood is brought for
sin into the holy places through the chief priest—of these the

bodies are burned outside the camp.” Agrees.



13:12 Received: “For this reason, also Jesus—that He might
sanctify the people through [His] own blood—suffered outside
the gate;” Agrees.

13:13 Received: “now then, may we go forth to Him outside the

camp, bearing His reproach;” Agrees.

13:14 Received: “for we have no abiding city here, but we seek

the coming one.” Agrees.

13:15 Received: “Through Him, then, we may always offer up a
sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips, giving thanks
to His Name.” Differ — 6poAoyoVOvTwv ¢ 6vouatt avtoD
prints “confessing His name” (the confession word of 3:1,
4:14, 10:23); the corpus dresses it “giving thanks to His
Name”. The verse's opening “then” stands within the editors'
fence.

13:16 Received: “And do not be forgetful of doing good and of
fellowship, for God is well-pleased with such sacrifices.”
Agrees.

13:17 Received: “Be obedient to those leading you, and be
subject, for these watch for your souls, as about to give
account, that they may do this with joy, and not sighing, for
this [is] unprofitable to you.” Agrees.

13:18 Received: “Pray for us, for we trust that we have a good

conscience, willing to behave well in all things,” Agrees.

13:19 Received: “and I call on [you] to do this more
abundantly, that I may be restored to you more quickly.”

Agrees.



13:20 Received: “And the God of peace, who brought up the
Great Shepherd of the sheep out of the dead—Dby the blood of a

perpetual covenant—our Lord Jesus,” Agrees.

13:21 Received: “make you perfect in every good work to do
His will, doing in you that which is well-pleasing before Him,
through Jesus Christ, to whom [is] the glory through the ages
of the ages! Amen.” Differ — three standings. “Every good
thing” (mavti dyaB®) stands within the editors' fence; a
company reads “every good work”, and the corpus's line
follows it. “In us” (¢v fuiv) stands within a fence also; a
company reads “in you”, the corpus's line. And the close
stands bare in the SBL text, “into the ages”; the company adds
“of the ages”, which the corpus's line carries (“through the

ages of the ages”).

13:22 Received: “And I beg you, brothers, endure the word of
the exhortation, for I have also written to you through few

words.” Agrees.

13:23 Received: “Know that the brother Timotheus is released,
with whom I will see you, if he may come more shortly.”
Agrees. nu®v, “our brother Timothy”, stands within the
editors' fence (a company drops “our”; the corpus's line runs
“the brother Timotheus” — the corpus's fuller name-form,
where this set prints Timothy, as the Timothy volumes do).
The standing — Timothy released from a binding of his own
— is arecord fact, and stands on the Before You Read page.

Agrees.

13:24 Received: “Greet all those leading you, and all the holy
ones. Those from Italy greet you.” Agrees.



13:25 Received: “The grace [is] with you all! Amen.” Agrees.
ou®v, “with you all”, stands within the editors' fence. The
closing “Amen” stands in the corpus's line; the SBL text does

not carry it (a company adds it), as at the Thessalonian closes.

Agrees.



‘H KAINH ATAO'HKH

‘H Kawn) Ata0ikn — THE NEW COVENANT IN MY
BLOOD

“We may come near, then, with boldness to the
throne of grace, that we may receive mercy and

find grace for seasonable help.”

Hebrews 4:16

H Kawn Atabnkn — rendered from the Greek, book by book.



